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TANULSÁGOS LEVELEK, 

URÁMBÁXYÁMHOZ*

. V. Megvallom egy kissé tartózkodva fogtok tol

lat kezembe, félek miszerint urambátyám —  a jelen 

körülmények közt — nem lesz hajlandó komoly el

mélkedésre hivó leveleimet figyelemmel kisérni.

Most midőn a politikai láthatáron oly csodás a- 

lakú felliöcsoportok gyülemlenek, á constellatiokBel- 

lona hadi szekérét, a sisakos Marsot láttatják: lesz-é 

kedve urambátyámnak velem a tavaszi alkony felle

geit szemlélni, az északi ég csillagképein: a békés 

gönczölök kerekein vagy a szelíd hattyú és „még sze- 

lidebb lant csillagain elmerengeni?! Most midőn a 

politikai napi közlönyök, mint megannyi champag- 

nei~, vagy rostopcsinnal telt üvegek, minden hu

szonnégy órában új hevítő cseppekkel kínálkoznak: 

lesz-é kedve urambátyámnak engem a szabadba 

kisérve, leheveredni egy hidegen felgyöngyöző for

rás habjai mellé, s annak hűsítő csepjeibŐl meríteni?!

Legyen szabad e kérdésekre kedvező feleletet 

reménylenem. Fölbátorit erre azon körülmény, misze

rint szellemi természetünk— -mint azon jó  barátok, 

kik a hosszas egyiittlét által eltanulták egymás szó-
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kásáit, hajlamait — sok tekintetben hasonlít testi _ tér— 

mészetünkhez. - .

Az újabb physiologia kezet fogva a vegytannal, 

kétségtelenül bebizonyítja, mikép az eledelek kii- 

lönbfélesége nemcsak ízérzékünket csiklándoztatja, de 

befolyással van a testnek jobb és "czélszerubb táp

lálására, a testi erő nagyobb mértékű megszerzésé

re. Egyféle eledeltől éppen nem, vagy legalább igen 

bajosan sajátíthatja el a test a táplálására megkíván- 

lató kiilönnemü anyagokat. Még a húst is zsírral kell 

elkészítenünk, s kenyérrel ennünk - s csak így vá

lik a test valódi tápszerévé.

S nincs-é szellemi természetünkben is valami 

ehez hasonló ? Nem követeli-é a lélek is, hogy kü

lönböző eledelekkel tápláltassék ?! Másképen mért 

volnának oly látogatottak a muzeumok, a feslészek 

és szobrászok műtermei, mért oly keresettek a szi

rti élöadások? Urambátyám bizonnyára nem tesz e 

szabály alól kivételt; s ha a politikai hírek utáni só

várgásában elinellözne minden egyéb olvasmányt, 

úgy tenne mint azon részeges^ ki pálinkás üvege 

mellett megfeledkezik ebédje- és vacsorájáról s még 

kenyérre sincs szüksége. A szellemi részegség —  

ha színién tisztességesebb is a testinél— -sincsen 

káros következmény nélkül.

Ezen nézetek szolgáljanak mentségemül,' midőn 

megkezdett leveleimet folytatni elhatároztam.

Hadd szolgáljanak a politikai riapi lapok zamatos 

szilvoriumtnal, én egy pohár fris, de annál egészsé

gesebb 'forrásvízzel, egy karéj vajas kenyérrel aka

rom urambátyáinal megkínálni. .
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S ezen előzmények után kisérjen ki urambátyám 

a szabadba, tekintsünk körül a természetben.

Sokan — s régebben urambátyám is ezek sorá

ba tartozott — neheztelnek a természettudományokra 

azért, hogy az ábrándos eszméket devalválják, nem 

az értelem-, de a képzelet játékán alapult meggyőző

dést felforgatván u jja l, igazabbal cserélik fel. 

„M iért háborgatni- a meggyőződés nyugalmát ?u  — 

kiáltanak fel ezek ilyenkor - „Minek kivágni akarni 

a hit élőfáját, melynek lombjai alatt oly kényelmesen 

érezzük magunkat?!u  Én  is igy kiáltanék fel, ha a 

nyugalom és nem az igazság volna a íő ezél, mi u- 

tán törekednünk kell, ha szellemünk eredeti termé

szetébe mélyen gyökerezve iiem- volna az igazság 

keresésének vágya. Aztán mit ér a téveszméken a- 

lapuló nyugalom? néni hasonlítóé annak nyugalmá

hoz, ki per alatt lévő házban lakik? nem tudja me

lyik percben teszik ki szűrét belőle. Csak az igazság 

földében alapuló meggyőződés , adhat biztos nyugal

mat, előítélet kezet fogva a babonával megtámadhat- 

ja egy peezre, de elperelni soha sem fogja.

- Az ily ábrándos eszmék közé tartozott és tar

tozik némileg máig is azon hiedelem, hogy az égitestek 

titkos befolyást gyakorolnak a földre s ennek lényei

re. A régiek mint bizonyost hitték, hogy az égi tes

tek, csillagképek egymáshozi állásából bizton ki le

het olvasni a születendő kisded sorsát, jövendőjét. 

Mátyás dicső királyunkról is föl van jegyezve, hogy 

nagy előszeretettel űzte az astrologiát, midőn Zápo

lya István Bécsben mulatván azon hírt vette volna
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hazulról, hogy nejének fia született: Mátyás azon jö

vendöléssel örvendeztette meg. a különben is boldog 

atyát, miszerint fiából magyar király lesz, mi— közben 

vetöleg mondva— nem bizonyít egyebet, mint azt^ hogy 

az emberismerö király tudta mivel lehet a nagyravá-^ 

gyó föúr gyengéjének hizelegni s beütését a ‘törté

net játékának tulajdonítjuk. A hajdani astrolor- 

gia maradványának kell tekintenünk azon hiedelmet, 

mely a köznépnél nagyon el van terjedve, hogy min

den embernek egy csillaga ragyog az égen s m űn 

den hullócsillag egy-egy ember földről elköltözését 

jelenti. Nemcsak képes értelemben beszéltek s be^ 

szélnek máig is sokan I . Napoleon csillagáról: az üt-* 

kőzeteket túlélt kiszolgált katonák sok érdekest tud-? 

lak e csillagról regélni, látták azt fénye tetőpontján 

mint ragyogott Marengo és Austerlilz csata füstjén 

keresztül, s mint homályosodon el Moskaunál-, sokan 

nem képes, de szó szerinti értelemben veszik, midőn 

azt mondják, hogy e fényes csillag I I I  Napóleonnak 

is felragyogott. Legnevezetesebb azonban ama be

folyás, melyet minden rangú és színű egyének kivá« 

lólag a holdnak tulajdonítanak. Mennyi mindent rá 

nem fognak a szerelmesek néma tanújára, a vándor 

e szelíd lámpájára! Jegyezzünk fel nehányat a hold- 

~nak tulajdonított befolyásokból:

Számos és pedig értelmes gazda határozot

tan állítja: mikép az épületre használandó fái, ha 

holdujságkor vágjuk le, nem lesz tartós, idő előtt 

megörli.a szú.

Újságkor nem jó  veteményezni,—  állítják szá-
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mos gazdasszonyaink— az ekkor elvetett mag nem 

lesz termő, csak pusztán kikoródzik.

Az orvosok befolyást tulajdonítanak a holdnak 

giliszta- s egyéb bajokban s a holdkórosság — e- 

sen voltaképen ki nem puhatolt betegség— -egye

düli okának tartják. *

A  holdnak — sokak meggyőződése szerint—  

nagy befolyása van az időjárásra, derűt vagy ború

látót változásaitól reménylenek.

A  holdujságkor kiköltött madárfiuk különbözné

nek —  különösön tollzatok színére nézve —  a más i- 

döben kikeltektől..

A z újságkor kimeszelt és kitakarított szobában 

nagy mértékben elszaparodnak a mindennemű ártal

mas és alkalmatlan bogarak.

- A  hold okozza —  sokak s különösen a franczia 

kertészek meggyőződése szerint-- a harmatot, de

ret; tavaszi felhőtlen éjeken mentöl derültebb. a hold 

arcza, mentői fényesebben néz le a szunnyadó föld

re, annál nagyobb tevékenységet fejtenek ki a még 

gyenge kerti növények megvédésében.

ürambátyám meglehet; még többet is tudna tol

iam alá mondani a holdnak tulajdonított befolyásokból

—  de jegyezzünk fel bár mennyit is, mindnyájan 

megegyeznek abban, hogy a holddal legkisebb össze

köttetésben sincsenek. A  természettudomány lefogá

soknak bélyegzi az ilyen állításokat, s elutasítván 

nemcsak a holdnak, de átalában az égi testeknek min

dennemű titkos és érzékfelelti hatását: nem hajlandó 

egyébb befolyást elismerni, mint a melyet a jv o n z -  

e v ő, m e 1 e g és v i l á g o s s á g  által okozhatnak*
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És már ezen szempontból tekintve az égiteste

ket: az állócsillagok daczára annak, hogy a csillagászat 

tanítása szerint mind megannyi napok, vonzerővel 

saját fénynyel és meleggel biró testek—  a roppant 

nagy távolság következtében legkisebb hatással sem 

lehetnek földünkre. Valamint azon dallamnak," mely 

tőlünk egy mértföldnyi távolban zendiil meg, hang

hullámai annyira meggyengülve érkeznek környe

zetünkbe, miszerint képtelenek hangidegeiriket ér

dekelni, éppen igy az állócsillagok vonzereje és 

melege annyira meggyengül billió mértföldeket 

meghaladó útjában, miszerint legkisebb hatással sem 

lehet a földre és lényeire. Az állócsillagok fényéből 

több érkezik hozzánk, mely összefolyván alkotja azon 

derengő szürkületet, mely oly regényessé teszi csil

lagos éjszakáinkat. De hogy van-é ennek valami be

folyása földünkre, s különösön a növényi életre s ha 

igen mekkora mértékű az, kísérletek által még éppen 

nincs tisztábahozva.

Az égi lestek közt a nap és hold van hozzánk 

legközelebb, ezek lehetnek csupán befolyással föl

dünkre ,^ befolyásukat nem valami misticus utón, ha

nem a fölebbemlitett három ágens által gyakorol-

A  nap befolyása' rendkívüli: vonzereje által 

mintegy járszalagon körülhordozza földünket évi 

útjában azon roppant köralakú pályán, melynek át

mérője meghaladja a negyven-millió mértföldet; el- | 

küldi a fényt és meleget ezen testvérléríyeket, melyek 

többnyire együtt egymás társaságában je le n k e z n e k ,
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— hol az egyik nagyobb mértékben matatkozik a másik 

is nyomban előáll —  elküldi mondom a fényt és me

leget, hogy az élet kútfejévé ■■ váljanak a földön: a 

meleg mulhatlan föltétele a növényi és állati életnek; 

a fény nemcsak világot gyújt a.természetben, nem

csak felöltözteti a tárgyakat a színek köntösébe, de 

vegytani hatásánál fogva, •— mi az ujabb időben a 

photographia általion nagyobb mértékben tanultnál 

nyozva—  elvitathatían befolyással van a növények 

életére. Ismeretes dolog, mikép, a pínczében elülte

tett növény, legyen bár mily dúsan ellátva növényi 

tápszerekkel, nem fejlődhetik lelyesen ki, halvány le

veleit a szűkén beáramló világosság felé,terjeszti, sőt. 

egész növését az ablak felé irányozza. Ha egy ha

talmas kéz egy óriási ernyővel csali tiz napon ke

resztül elfogná földünktől a nap fény-és raelegsu- 

gárait, a mőst élettől pezsgő földfelület lakatlan pusz

tasággá, a növények és állatok roppant sírjává változz 

nék. Valóban nem lehet csudálkozni, hogy voltak és 

vannak jelenleg is népek, kik a napot istenség gya-> 

nánt tisztelik, leborulnak támadó arcza előtt és d n  

csőitő hymnusokat küldenek leáldozó sugárai után.

A  hold aránylag felette közel von födiinkhez 

négyszázszorta közelebb a napnál; 50 ezer mért- 

földnyi távolsága eltűnő mennyiség az állócsillagok 

> billió mértföldeket meghaladó távolságához képest, 

mindemellett azonban parányi tömegénél fogva 

nem lehet jelentékeny h á lá s s a l földünkre; mint a kis 

hatalmasságok a politikában nem sok vizet zavarnak, 

úgy a holdtól is édes-kicsi függ. Idejárul még hogy
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parányisága mellett erők dolgában oly igen szegény, 

Öblös tükrökkel központosított sugaraiban a legérzé

kenyebb hévmérőkkel sem- lehetett meleget észre

venni, nincs saját fénye: ezüstes fénykoronája, mely- 

lyel az éj királynéjává tolja fel magát a naptól van 

költsönözve, s hogy volna valami befolyása a földi 

dolgokra ; -— azon felül hogy széppé varázsolja éje

inket, s vezérvilágot hint a vándor ösvényére —  épen . 

nem hihető,—  Vagy midőn kétségtelen miszerint a 

hold sziklafelületéről a nap sugarai ragyognak vissza, 

mért akarnánk.fényének' érzék feletti oly hatást tulaj

donítani, mit a naptól megtagadunk? Ha van valami 

befolyása a hold fényének á. földre, az nem lehet 

más természetű, mint azon befolyás, melyet e nap su- 

gárai okoznak, s legfölebb a növények életére ter

jedhet k i, de természetes hogy sokkal kis,ebb mérv

ben, • :  ̂ ■

A hold csak vonzereje által okoz észrevehető ha

tást földünkön, származtatván azon jelenséget, melyet 

tengerapály és dagály neve alatt ismerünk, mely ab

ból áll, hogy a tenger minden huszonnégy órában 

kétszei\ feldagad és kétszer ismét leszáll, S  miután 

ezen je lenség—-kétség kivül-— a légkörnyben is 

előfordul ; a” természettudósok némelyike hajlandó a 

holdnák kevés befolyását ismerni el az időjárásra, 

annyit tudniillik, mennyi a levegőnek a föld bizonyos 

óldalán összétodulása'- .és leapadásából okszerűen 

következhetik, de ez nem jogosíthat fel senkit is ar

ra, hogy a holdat az időjárás egyed üli szabályozó

jának tekintse,
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Csupán ennyire redukálhatjuk a holdnak hatá

sát, földünkre, minél fogva mindazon titokszerü'és 

ábrándos, hiedelmek a hold befolyásáról, melyekből 

fölebb egy.kis lajstromot írtam Össze, s milyeket u- 

rambátyám tán még többet is tudna elősorolni— a 

mesék országába, vagy legalább azon régióba uta- 

sitandók, hová a tánezoló asztal- és kopogó szellem 

mekről való hiedelem tartozik, -

Vagy ha urambátyám ezen talán kedvencz hie

delmeitől nem akar oly .könnyedén megválni, tegye 

próbára azokat , tegyen szigorú kisérlel eket, jegyezze 

fel az eközben felmerülő eredményeket, s előre bizto

síthatom, hogy azokat alaptalanoknak találondja^ nem 

fog semmi összeköttetést észrevenni köztük és a hold 

közölt, vagy ha igen — keresse csak s meglátja hogy 

azok más körülményektől: függenek, olyaktóí, melyek 

a jiolddal némi történetes vagy tetsző összeköttetés

ben látszanak lenni.

Ezen meggyőződésemben megerősif engem a- 

zon körülmény, miszerint a fölebb elősorolt állítások 

közt a hold befolyásáról, van egy, mely tisztába, .ho

zatván épen ilyen eredményre, vezetett.

Értem azon hiedelmet, mely szerint a harmat 

és dér a hold befolyása által előállottnak- lartatik. A. 

„frigida luna^ (fagyos hold) kifejezés arra látszik 

mutatni, hogy ezen hiedelem a régiektől maradt reánk, 

s alkalmat szolgáltathatott reá e jelenségnek azon 

tetsző öszefüggése a holddal, miszerint mentői fé

nyesebb, annál bővebb nyári éjeken a harmat, annál 

nagyobb tavasz kezdetén és az ősz vége felé a dér.
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Wells a jeles angol természettudós tanulmá

nyozása alá vévén a harmat é& dér tüneményét, a- 

zon eredményre jutott, hogy a holdnak legkisebb 

befolyása sincs annakelőállításában, v

. H a ' meg nem unta kedves uraiiibátyám levelem 

íigyelémmel kisérni, ismerkedjünk meg a harmatot 

szülendő okokkal, lássuk mint vetettek világosságot 

a -természet tudomány adatai - azon tüneményre, mely 

mig egyfelől "enyhül szolgál a meleg miatt ellankadt 

növényeknek, másfelöl oly széppé varázsolja ta

vasai reggeleinket, midőn domború felületén mintegy 

miniatűr-képben minden egyes levelen lerajzolja 

az ég boltozatát, s a kelő nap sugarait megtörve 

sokszorosan visszaragyogtatja. ,

Mindnyájunk előtt ismeretes, miszerint ha me

leg nyári napon egy fris vízzel megtöltött üveget 

vagy poharat hozunk szobánkba, annak felülete 

kezdetben meghomályosodik, majd a rajta gyűlendő 

párázatok vizcseppekké alakulnak, melyek folytono

san nagyobbodnak mindaddig, mig nehézségűknél 

fogva az üveg oldalán nyomot hagyva magok után 

alágördülnek.- ' >>

Végig  kisérhetjük ezen jelenséget téli időben a 

külső hideg által meghütött áblaktáblákon is , itt is 

láthatjuk a meghpmályosodást, a párázatok cseppék- 

ké, alakulását, sőt láthatunk többet ennél, midőn a 

cseppek reggelre kaktűs- és pálmalevelekhez hasonló 

jégvirágokká fagynak, melyek a kelő nap suga

raiban keleti panorámát ábrázoló rajzot képeznek 

ablakunkon. ‘ , : /
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Még az is , ki minden- legkisebb Természettu

dományi ismeret nélkül akarna é jelenség kimágya- 

rázásához kezdeni, nem fogja állítani, hogy a kelet- 1 

kezö '  cseppeket az üveg izzadja ki magából, hogy 

célhoz juthasson valami más alapot kell keresnie — s 

urambátyámuak—- ha figyelemmel kisérte korábbi le

veleimet—- nem lesz bajos, ez alapot megtalálni, s az 

egész jelenséggel tisztába jöni. Ha jó l emlékszem 

több alkalommal figyelmeztettem Airambátyámat: mi

kép a levegő minden időben vizgözöket-'tartalriíaz, 

hogy gondosan kivitt kísérletekkel kétségtelenné van 

téve , miszerint, a levegő annál szorryasabb, annál 

több vízgőzt képes magába fölvenni, mentői nagyobb 

mérséklettel b ir ; hogy a levegő minden mérsékle

téire nézve, van egy maximum egy bizonyos határ, 

melyen túl nem tud vízgőzöket magába venni, s e 

határ annál nagyobb, minél -nagyobb a levegő mér

séklete—  midőn ezen határig van a levegő vízgő

zökkel megtelve, a z t.jollaktatottnak nevezzük ; ha 

a mérsékletéhez képest gőzökkel jollaktatott levegő 

bizonyos, körülmények' folytán alantabb, mérsékletre, 

száll, a vízgőzök egy része kezdetben csak gyenge 

párázat alakjában leülepszik a levegőből. - ■

Ezen adatok képezik az alapot, melyre a föleb—- 

’bi felhozott jelenség magyarázatát építhetjük. A  fris 

víz által meghütött üveg s a küllég által meghütött 

ablaktábla meghűlvén a vele közvetlenül. érintkező 

légréteget, ez nem képes többé a benne rejlő vizgö- 

zöket megtartani, de lerakja azokat mindkét esetben 

az üveg oldalára.
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W ells volt az , . • kinek gondolatában először 

megfordult./ hogy a harmat tüneményének-egynek 

" kell lenni a pohár és ablaktábla meghomályosadásá 

jelenségével; ő volt az e lső , ki belátta, mikép a 

harmat kimagyarázására nem kell egyebet tennünk, 

mint kimutatni, hogy a megharmatosodni szokott tár

gyak hidégebbek az őket környező levegőnél, s ép-, 

pen ennek kimutatására fordította egész tevékenysé

gé t: érzékeny hévmérőket függesztett a szabad le-1 

vegőbe, merített á mező növénymezébe, hozott szó- I 

ros érintkezésbe lombbal, fával, szörkelmével slb. s I 

azok állását különböző időben pontosan följégyezvéri j 

kisült : hogy a megharmatosodní szokott tárgyak mér

séklete, a hármat képződése folyama Matt, jóval —— 6 

sőt néha több fokokkal —  alantabb áll a leVegö mér- | 

sékleténél, mely térty constatirozása folytán kétség

telen, mikép a harmat éppen azon okok folytán 

áll e lő , melyekre a pohár és ablaktábla meghomá- I 

lyosodását alapítottuk, minél fogva a harmat nem esik 

vagy hull a '/magasból. —  mint a, közéletben’ mon

dani szoktuk —  de a fűszál, vagy falevél közvet

len közelében születik,; ha a tárgyak mérséklete á 

fagyponton alább száll , a rajtok keletkező vízcsepp 

pék megfagynak —  mely körülmény a hóharmat, vagy 

dér jelenségét eredményezi.

; Ebből áll a harmat tüneményének magyarázata, 

melyet minden részleteiben megértendünk, ha fele-4 j 

letet adunk ezen kérdésre: ugyde mi ökon, é s  m in ő  

körülmények közt lesz a megharmatosodní s zo k o tt  

tárgyak mérséklete kisebb a levegő niérséleténél?
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mire a meleg természellana, jplesen.a siigár^,,melf.gfít

törvényei adhatnak felvilágosítást. - .' ; "

; A  meleg két utón közli magát a, testekkel, úgy

mint érintkezés: és sugárzás u t j á n a  tüzbevetettkő, 

Vas, vagy. egyéb melegedése érintkezés utján tör

ténik: midőn egy hideg, szobában, a. vasfütö közéié- 

b&n: meleget érzünk arczunkra. áramlani, ez sugárzó, 

meleg következménye; a nap sugárzás utján melegíti 

földünket. Voltak, kik kétségbe vonják; a. sugárzó 

meleg létezését, s minden melegedést kiinag-yaráz- 

halni véltek az érintkezés által történő melegedés

ből; a fölebbi példában arczunk melegedését. a vas

fütö melleit úgy magyarázták k i, hogy a ; hév ke- 

menczétöl megmelegszik a vele érintkező levegő, 

ettől vele érintkező arczunk. A  melqgsugárólf lé

tezését kétségtelenné teszi a következő kísérlet: 

ha egyik kezünkbe érzékeny hévméröt, a másikba 

hevített vasgömböKtarlva egy szökőkút vizsugarához 

<• állunk s ezeket úgy tartjuk szembe, hogy a vizsúgár 

,\a hévmérö s ayasgömb közé essék: a hévméröt fö- 

lebb emelkedni tapasztalandjuk; itt nem lehet, azt 

mondani,, hogy ,a hévmérö melegedése érintkezés ut

ján történik, a szüntelen újuló viz^ugár nem mele

gedhetik keresztül^ tehát melegsugároknak kell it 

vizen átlövödni, melyek okai a :hévmérö emelkedé

sének. Érintkezés; u^án akármely-.léstet.meg lehet 

melegíteni, nem irmerünk oly tesTet,1íiMy valamely 

hökulfövcl. házalván közvetlen érintkezésbe, meg p/V 

melegednék; ellenben a sugárzó meleg a testeket- 

nem egyaránt, s nem is minden testet képes.meg-
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melegíteni. A  testek a níelegsugárokkal szemben kö

vetkező tulajdonokat mutatnak némely testek vissza

verik a reájok eső melegsugarakat, ezen tulajdon

ra lagnagyobb béfolyása van a testek külsőjének: 

mentöl tömöttebb és simább felületű valamely test, 

és színre nézve mentol jobban megközelíti a fe jé

ret, annál jobbanvisszaveri a melegsugarokat. Má

sok meg .kérésziül bocsátják magukon a hösuga- 

rokat, ilyenek szilárd lestek közt a kősó, továbbá 

a víz, levegő slb.— meg mások magokba nyelik azokat.

Csak azon leslek, melyek ez lUobbi tulajdont 

bírják képesek a sugárzó meleg által melegedni, e- 

zen sajátság is a felület alkotásától föltételezietik, 

mentői, darabasobb és sötétebb felületű valamely lest, 

annál nagyobb. mértékben bírja a melegsugarokat 

■ benyelö tehetséget. ' - v  s

Ismert törvény, mikép az egyszer bármi űto if 

megmelegedett testek nem tartják meg magukban a 

. m eleget, hanem tovább adják, kisugározzák azt, 

s a tapasztalás e tekintetben azt. tanítja, miszerin. 

mentol könnyebben melegszik valamely test, annál 

könnyebben hül k i, három egyenlő tömegű gömb, 

melyeknek egyike fényesre van simítva, másika dara- 

, bős de fejér felületű,, s; harmádika darabos és . IV*-, 

kelére festet külsővel b ir , egyenluleg megmele- 

gilve, aztán ^magára hagyva, nein egyszerre veszti 

el melegét, a fekete és darabos felületű hamarább 

hül ki a többinél. ,

Ezen adatok ( segítségükre lehelnek ̂ .a harmat 

származása teljes belátásánál.
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A nap sugárai .által megmelegedett, földi tár

gyak estve, miután a nap leáldozott, kezdik - kisugá

rozni a meleget, hidegekké válnak hidegebbekké 

mint a levegő, mely daczára annak, hogy melegedését 

nem a nap sugarainak köszönheti, hanem,a földnek, 

melytől érintkezés folytán lesz melegebb: nyert mér

sékletét lassabban Veszti el. A  levegő és földi tárgyak 

közt létező ezen mérsékletkülönbség által idéztetik 

elő a harmat, épen azon ökok 'fo ly tán , melyek 

a hideg vízzel telt pohár és ablaktábla, megnedvese- 

'désénél szerepelnek. . ,

’ Vannak azonban körülmények, midőn ezen mér- • 

sékletkülönbség nem akkora, hogy a harmatnak— , 

annyival inkább a dérnek— eredetet adhatna, eze- 

kei is gondosan kipuhatolta W e lls : a hánnatosodni. 

kitelt tárgyak közül ezt oldalról;, amazt felülről deszka

vagy vászonernyővel környezvén^ azt tapasztalta, h'ogy 

az első esetben kevésbé, az utóbbiban épen nem har

matosodnak meg a tárgyak, minek magyarázatát- 

abban találjuk ̂  hogy a kiáramló melegsúgarak na

gyabb része visszaküldelvéh a környező tárgyak ál

tal — nem hűlhetnek a harmatot származtató mér- 

sékre. Ezen mesterségesen előhozott ' körülményt 

néha a természet maga hozza e lő , midőn,a, látha

tárt vékonyabb borulat-, vagy vastagabb íelhőréteg- 

gel vonja b e , mely visszakiildvén a földi tárgyak

ból. kiáramló melegsugarakat,, nem engedi azokat 

kellő !mértékre kihűlni, nem keletkézhetik harmat.

Ily magyarázatot adott Wells a harmat tüne

ményéről, mely tisztán felfogva kimentő feleletet

2



adhat a harmat jelenségét illető minden kérdésekre: 

hogy miért nincs felhős éjeken harmat, miért nem 

lehet tavaszi borult éjeken félni hóharmaf vagy dér

től, miért akadályozza ászé i a harmat vagy hóhar

mat keletkezését?.. t. i. a szél által ú j meg új le- 

vegőrétegek jővén a tárgyakkalerintkezésbe, közlés 

által visszaadják azon meleget, melyet sugárzás utján 

elveszitének stb.— megtanítja egyszersmind a gondos 

szőlős gazdát, hogy mikép védje meg szőlőjét april 

végén söl május elején, egy két éjen át a dér pusz

tításaitól : ha a derült éjek következtében dértől 

tarthat, csináljon mesterséges borúlatot, nedves szal

mát égeltetvén szölökertje körül; — de fölvilágosít 

az iránt is , hogy a holdnak legkisebb része sincs 

a harmat vagy, dér előállításában. Az igaz ', hogy 

mentői dérültebb éjnek idején a hold, annál nagyobb 

harmatra, vagy dérre számíthatunk, de ezt nem a 

hold arczának fényessége okozza, hanem a bortílat 

hiánya, s a hold tökéletesen ártatlan.

íg y  lön felmentve a hold, ama fontos vád alól, 

hogy ö forrázná le hidegével a tavasz fejlő növény

csiráit. • . .

S már, én azon meggyőződésben vagyok, hogy 

így van a dolog, a többi holdnak tulajdonitott befo

lyásokkal is. Tegyük csak valamennyit oly kimerítő 

tanulmányunk tárgyává, mint Wells a harmatot, S 

meggyöződendünk, hogy vagy legkisebb igaz sincs 

bennök, vagy csak tetszöleg függnek Össze a hold

dal, mint a harmat tüneménye; meggyöződendünk, 

hogy a holdnak legkisebb titkos vagy érzék feletti

18 TANULSÁGOS I.EVELEK,
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befolyása sem lehet földünkre; minél fogva, mindazon 

állittások a hold hálásáról—  melyeket egyébaránt 

kalapácscsal sem lehetne némely mezei gazda fejé

ből kiverni—  nem egyebek,, mint ama sötét kor ma

radványai, melyben a csillagképek állásából jöven

dőt olvastak, az üstökös megjelenése háborút jelen

teti, S an ap  fogyatkozását úgy magyarázták, hogy 

a napot a sárkány eszi meg. ' . -

Meggyőződésemben.engem megerősít azontény, 

hogy talállam gazdákra, kik gazdászati dolgaik ren

dezésében legkisebb tekintettel sincsenek a hold so

ványodó vagy hizó arczára, nem hisznek a hold 

érzék feletti hatásában. —

De tán elég is lesz ennyi e száraz eledelből, 

nemtarloztatom többé urambátyámat; mintha látnám a 

gyalogposta megérkezését, a szomszéd postaállomás

ról, látom mily mohón bontja fel urambátyám a „Pesti 

Naplótu  s kezdi olvasni a z t ,— nem háborítom ez 

úttal többé,, vegyen az én hideg vizem után borsos 

meleg bort be (Fk) vezérczikkeibol, bóditsa el kép— 

zelőerejét a harczmezőről érkezett hírek,-combi- 

nalio.vál.

A szellemnek is van szüksége narkotikumokra. 

Isten áldja önt.

MENTOVICH F.
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Első közlemény.

Ha az újabb irodalmi mozgalmakat figyelem-.'", 

mel kisérjük, különösön azon feléledt megifjült szel

lemet, mely rövid idő alatt Magyarhonban á közok

tatás terét átlengve, a régi kerékvágásból a népne

velési oktatást kivette s újabb nemesebb irányfe

lé kezdett haladni: azon meggyőződésre jövünk 

hogy— egy iró kifejezésé szerént—  „Nekünk egé

szen polgáriasodon europaias néppé kell válnunk, fé

lig  Asia, félig Európa nem maradhatunk^* E  meggyö-: 

ződésben annálinkább megerősödünk, mert figyel

münket magára vonja a magyar irodalombah - mely 

soha élénkebb nem volt, mint most,-— ama nemes 

törekvés, "minélfogva Íróink egy része feladatául 

tűzte ki az olvasást eddig nem kedvelt, nélkülözött 

néppel megkedveltéini, megismertetni a különbféle 

szellemi termékeket.

Hog'y Íróink minden tőlük kitelhetőt, megtesz

nek czéljuk elérésére, hogy eleget irnak s adnak 

sajt:) alá népnek szánt müvet is, az tagadhatatlan.
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Hanem hát ki. olvassa aztán azokat^ azok-e kiknek 

számára Íratott : a nép^ vagy közölök a legkeveseb

ben, s a litteralüsok közül a legtöbben?.. A  kér

désben benfoglallatik a felelet is  ̂ s azl hiszem nem

csak nálunk Erdélyben, hanem Magyarhonban is. A  

Kazinczy s, társai keserű küzdelmes korát túléltük 

Istennek hála mind itt, mind amott, midőn a magyar 

irót a nemzetnagyjai sem értették meg, küzdeniük 

kellett éhség-, nyomorral s részvét nélkül szálniok 

sírba !-Ma az ugy nevezett értelmes oszlálylyal csak 

megvagyunk1 ugyahogy... Elnémult eme gőgös mon-. 

dat is: „a paraszt maradjon parasztnak, mirevaló 

neki tudomány, hiszen ha felnyílnak szemei , elége

detlenné s félelmessé válik-— Talán többre becsü

lik ma az emberkiképezés mestermüvét is-, mint 

a csikónevelést, idomiíásl; hanem'hogy az embe

riség kiképezésén fáradozök — átalában™ nálunk 

még mindig a' légsilányabb - doíaliók részvé

nyesei, hogy :a magyarnyelvnek a világon léggaz- 

dagab czimosztogatási szótárában az ők czimezé- 

sére még eddigelo kifejezés nem találtatott fel ak

kor, midőn minden kapatos, vigános, téns, nagy-\ 

sás sjb. ■ czimmel ambílionállalik: mindezeket nem 

hinni, hanem csak látni, hallani kell, mint lényeket.

Azonban bocsánat, most veszem észre hogy 

tüvatévedtem. Szóljunk egyebekről. Igen... a nép 

nem olvas, s nemcsak a szegény, a földhöz raga

dott nem olvas, kinek nincs.még a mindennapija: a 

gazdag sem olvas , a hat-lizenkél ökrös, ki meg

venne néhány tuczat városi kapui őst. ~  Miért nem
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olvas hát a vagyonos n é p , hiszencsak tudnia kelle— 

nék , hogy egy lelkes író kifejezése szerént: „A  

világ halad., s kimenni nem akar menetlelik, hogy a : 

régi idillikus állásban nem maradhatunk, s jobb mi

nél előbb átesni a nagy forradalmon, s átküzdeni 

az oly bajos, de elkerülhetlen . átmeneti korszakot- 

Ismerve a nagytömegnél a népnél azon antik s 

nagyszerű nyers erőt, melynek ez birtokosa, el

gondolva hogy mivé fejlődhetett volna s fejlődhet

nék az ujabb népnevelés, irói működés áldásos ma- 

laszljai á lla l; szemlélve másfelől az inerliátv apathiát, 

melybe sülyedve van , a részvétlenséget melylyel 

viseltetik „Z ö ld  Marczi., Palalinczki históriája1,1 s 

néhány olcsóbb kalendáriumon kívül mindenféle u- 

jabbkori szellemi termékek, mozgalmak iránt: azon 

gondolatra jövünk hogy valamint a Mózes által ki

vezetett népnemzedék nem volt arravaló, hogy az: 

ígéret földét megtapodja, hanem elkellett halnia s 

teinettetnie a pusztában, és 40 év alatti vándorlás 

.u tán egy újabb ivadék vette azt birtokába: igy a mi 

népünk azon nemzedéke is , mely oda képezve nin

csen—  s vajmi kevés lehet, a kiképzettek száma!—- 

hogy értelmesen . olvasson s olvasás állal értelmi S 

erkölcsileg- szellemileg- anyagilag gazdagodjék,—  

az ígéret földének birtoklatára nem való. ■ Erre uj 

ivadékokat kell időnként a népnevelésnek előállítania, 

a mi a néptanodák nagyszerű feladata*, mert az idéz

tem író szerént : „A  pnlgárisodás országa nem jön 

magától-ha összetett kezekkel várjuk, míg mások 

megszerzik számunkra. O tt kivált, hol oly sok a hely-

4
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repólolandó, s annyira szükséges a kétszerezett e- 

rőfeszités nem lesz eredmény ha mind az, ki ép 

tagokkal bir vállvetve nem vesz részt a nagy közös 

munkában^ Ha néptanodáinkban--kivétel nélkül 

minden nemzet s vallás szinezetüekben — meg nem 

honosítjuk a legujabbkori és sokhelytt már a gya

korlati iskolában dívó népnevelés s oktatási maximá- 

kat, nem jön el Erdélyben Istennek polgáriasodon 

országa— ■ az, melyet a „Miatyánkbanu kérünk.

Hogy néptanodáink az idő és körülmények kí

vánalmai szerinti újjáalakítások s alakujások, nélkül 

a valódi czélnak meg nem felelhetnek , hogy a gátló 

akadályok elmozdítása nélkül egyetemleges e lha la

dást, értelmi s erkölcsi fokonkénti fejlődést elő nem 

idézhetnek: arról azt hiszem kélségeskedni csak~a 

lehet képes , ki a teslvér-magyarhonban e téren ki

fejtett elméleti s gyakorlati nevelés reformjaival is

meretlen, vagy azoktól idegen.

Tagadíiatlan, hogy a jóratörekvésnek nemesebb 

irányú élőhaladásnak mint tényezői állanak előliünk 

ama fáradozások, melyeket a közoktatás, s magyar 

irodalmi téren működők szellemi anyagi segélyezők 

különösön a lefolyt közelebbi évek alalt kifejtettek a- 

zon czélból, hogy a népnevelés oktatás az elavult 

helyzetből kiemelkedjék,' és a jelenkor kívánalmai 

szerint intézlessék.; •

Azt hiszem, hogy a testvérhonban kifejtett esz

mék , s. ezeknek higgadt tisztázási utón történt gya

korlati alkalmazása s életbeléptetése feletti szem

lélődés nem leend ránk erdélyiekre nézve is érdé-
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ken kívüli, ha tisztán akarunk látni s felismerni, 

hogy magaszlosabb szentebb, és az utókor hálájára 

méltóbb törekvésben nem fáradozhatunk, mint mely 

azt tűzte ki feladatául: mikép lehessen inegvalösitni 

a minden nemes keblek közóhajtását a népnevelés 

oktatás mezején oly rendszeres működés által, mely 

a baj gyökerére hatva s az egészet mintegy átölel

ve, felkarolva új élet jelenségekben mutassa azt fel 

mindenek szemei előtt. ; '

Ha múltúnkba visszatekintünk, az itteni megte

lepedés óta sokkalta viszontagságosb életen ment 

keresztül minden minket megelőzött nemzedék, mi

dőn nemzeti létéért s Európa civilizátiojáért küzdött 

kül~ és bel ellenséggel, semhogy a fölötte álvihar- 

zolt események közepett magát megtisztíthatta vol

na minden ázsiai nyerseség konok maradványaitól, 

és késöbJbi rósz kinövésektől. A" társadalmi élet. me- 

' zején időnként dúsan nőttek fel a mérges növények, 

melyeknek kiirtása á jelenkor munkás kezeire vára

kozik... Midőn mindezek fölött komolyan gondolkodva- 

keressük az utatómódot' és eszközöket , melyek szá

zados mulasztások‘ után jobb jövőt ígérnek: önként 

merül fjpl a reform szükségességé é téren, mely 

nagy-álalánosságban keresztülivendő lenne, s mind

azon üdvös intézményeket szellemi életjelenségeket 

a mi körünkbe Erdélybe is átültetné, melyek életbe- 

léptetése valamint egyebütt, ugy nálunk is megter- 

méné a jó gyümölcsöt, jelen s jövőre áldás-dúsan 

kiható lenne.—  , "

Ha a néplanodák terjedelmes feladatát, magasz-
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" * ' F 
tos czéljál tisztán felfogtuk odar értve hatása és e- 

redményeiben nyilvánulni kellető ép életjelenségeit: 

ekkor előttünk áll a Tiazáriak legéletbevágóbb in

tézete, melyen mint szegletkőn nemzeti nagy épü

letünk szellemi terhe fekszik. Azon intézet, hol a 

gyermekben rejlő szellemi: erkölcsi s testi: erőket 

úgy kell öszhangzatosan kifejtésnek inditnj, hogy a 

netalán elhanyagolt házi nevelést is helyre hozva, 

kijavítva az innen kilépettek midőn átadatnak vagy, 

a felsőbb iskoláknak, vagy a közéletnek^ az ész jó 

zan kalauzul szolgáljon mindennemű tenndöikben, 

az erkölcsi erő szilárdakká tegye azon kiizdködés: 

közt, melyben a sorssal világgal s önmaguk rósz 

hajlamaival állanak; a testiem pedig képesekké te

gye az élet pályájukon vállaikra nehezülő terheknek 

hordozására; Szóval: a néptanodáknak feladata, le

hetőleg átalánossá tenni az értelmi s erkölcsi érett

séget, hogy á tudatlanság s erkölcstelenségből e- 

redő gonosz tetteknek ritkulása, az erények gya

korlata által .a társadalmi élet nemesittessék. Ennél-: 

fogva liagy horderejű kérdés : mikép .kelljen elintéz

ni a néptanodai ügyet, hogy a mit áltól várunk esz-, 

közölve legyen ? - v -

Valahányszor azon titkos és nyilvános bümne-. 

rényletek taglalatába bocsátkozunk, melyek a ma

gán- és társadalmi, életet annyira mocskolják, vala

hányszor a börtönök szerencsétlen lakosaiban az ő-: 

két odáig vivő okokat vizsgáljuk: mindannyiszor a 

népnevelés árnyoldalai tűnnek fel elöltünk *, mind-; 

annyiszor a néplariodákra rojjuk az említett bajok-

h l l i j .  

■ K Ö H Í V T A I Í a ......
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nak okát, nem mérlegelve kellőleg azon akadályo

kat, melyek, teendőiknek útjában' gátlólag állanak,,s 

melyek hogyha meg nem szüntéttetnek el nem moz- 

diltalnak : a néptanodák a tudatlanság s erkölcste

lenségből eredő gonoszságok megszüntetése tekin

tetében igen csekély, néhol semmi való kilátással biz

tatót nem ígérhetnek; annál kevésbé biztosíthatják 

az egyetemleges előhaladást. , • ' ■

E  meggyőződéstől áthatva tárgyalom" azon aka

dályokat, s azoknak mikénti megszüntetését, melyek 

itt nálunk Erdélyben a néptanodák teendőinek út

jában: gállólag állanak. A  magyar irodalmi mozgal

maknak a népnevelés oktatás körében öszpontosult 

tiszteletre méltó jelensége azon meggyőződésben 

nyilvánult, hogy mig mindenütt á. szükséges refor- 

mokoní átvive s kellő stadiumba helyezve nem lesz 

a neptanodák-ügye, mig a teendőknek útjában álló 

akadályok elmozdítva nem lesznek: mindaddig szilárd 

alap nélkül épülvén a nemzeti nagy épület ingatag és 

roskadozó marad,/tömegben előbbre nem haladha

tu nk , azon öntudat nem vigasztalhat hogy az em-r 

beriségkincslárátaz egyetemleges előhaladás- töké

letesedésben szémbeliinöleg gazdagítottuk; a jövő

be nem helyezhetjük azon vigasztaló öntudatunkat, 

hogy egykoron az utánunk élő ivadék büszkeség

gel fog'visszaemlékezni a mostani korra és ennek 

a közoktatás mezején kivivolt győzelmeire; más népek 

nemzetek nem fogják tisztelettel említeni a magyar

nevel l

E  meggyőződéstől álhalva irtok tanácskoztak lel-
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tek annyit, a magyarhoni népnevelés-ügy bajnokai 

a legközelebbi időben, ezért, tettek ki jutalmakat né-, 

mely, reformi teendőknek pályamunkák általi megfej

tésére, tisztázására. '

E  meggyőződéstől kell nekünk is erdélyieknek 

áthatva lennünk s mindent megtennünk a népneve

lés, oktatás körében, hogy a magasztos czél náluitk> 

is megközelittessék; minélfogva az útnak, melyen 

mennünk kell akadályait ignorálniink nem lehelvén: 

mindenek előtt ezeket szükséges kimutatni, és el

mozdításuk által a pályát egyengetni. Ily akadály a 

néptanodák teendőinek útjában :

1-ör. A kisdedóvódák nemléte. ' >

A  ki kisdedovódai tanítási nem látott, vagy más

kép arról tiszta fogalommal -nem b ir , az nem is 

gyanítja azon, könnyű játszva tanitásmódot, minél 

fogva a minden jóra fogékony romlatlan keblekbe 

minden később gyümölcsözendő jónak üdvös magva 

elhintetik, s mindenféle, hajlamoknak jó" irány adatik.

Az émberiség szerit ügyéért nemesen dobogó 

szívnek sugalatából jött létre ez intézet, s meg fog 

győződni egykor mindenki a tapasztalás nyomán hogy: 

népek, és nemzetek, melyek a kisdedovódákat'meg

honosították annyi áldást árasztó forrást nyitottak 

fel saját területükben, a hány kisdedóvódát felállí

tottak. Megbeszélni vagy leírni nem lehet a testi s 

lelki ép élet. megörizése- megóvásában öszponlosuló 

azon vállalatot, mely a gondja alá adott kisdedek

ben egy új s jobb nemzedéknek veti meg mindenütt 

alapját ugy, hogy a kisdedovódákat a népiskolák



szilárd alapjának kell hogy mondjuk, s ezek hiányá

ban a néptanodákat teendőiknek útjában akadályoz

tatva, hátráltatva, vagy épen léhetetlenitve a hala

dásban. ' '/./

••• Nézzük meg a járni s beszélni megtanult gyer

meket öty veszélyes körülmények közölt, hol örök

re romlásnak indul s honnan csak jó  nemtöje ment

heti Tneg. A szülök az élet nehéz terhei-vagy. ké

nyelmeivel el lévén foglalva s különben is. ha nin

csenek árra hivatva s képesítve, hogy ja lassanként, 

ébredő gyermektehetségeknek nemes tápanyagot 

adjanak s jó irányba vezessék, ezek egy részről 

elbutulnak, más részről pedig minthogy é korszak 

nyüzsgés- mozgás- s folytonos tevékenységben lelik 

el, minthogy hozzájok tapadva marad minden érzéki 

benyomás: innen rájok nézve csak az fejlődik ki, mi

nek természetesen történnie kell, hogy mint madár a 

légben, hal a vízben, a mily elemben mozognak, 

oly jellemüekké fejlődnek. Az apai háznál ha vissza

vonás uralkodik, folytonfoly az átkozódás, szitko- 

zódás, káromkodás veszekedés; máskor meg a gúny, 

rágalom, bosszú-forralás, és más nemtelen indulatos- 

kodásnak heves, vétkes kitörései: mindezek mennyire 

megmérgezik a fogékony gyermeki szivet!.. ■ 

Vagy tegyük fe l, hogy a szülői háznáí ezek

től még ovatnak a gyermekek: nincsenek-e kitéve 

hasonló veszélynek a szülői házon kivül többeknek 

társaságában, hol a már megromlottak minden elta

nult rosszat minden visszatartózkodás nélkül pajzán- 

kodva elmondanak, megtesznek, s igy egymástól a

28 NÉPNEVELÉB OKTATÁS.
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gonoszságot eltanulva elárasztják ? Hát a vén ba

nyák , dajkák,^megromlott cselédek mennyi babona 

s kártékony mesés elbeszélésekkel^ aprólékos er

kölcstelen csevegésekkel tömik meg a köztük fór-, 

gó gyermekek fogékony eszét és szivét?! »<

• Ily bűnfészkekben már eleve megromlásnak in

dult .ártatlanokról lemosni az erkölcsi, szennyet, vagy 

épen megóvni attól a kisdedóvödák feladata, hol ne

mes irányt kopva a tán elferdített, alapjában megróna 

tott házinevelés helyrehozatván , - becsületes em

berré képződhetik a neveletlen vagy roszülnevelt 

gyermek. *

A  fenn előadottakból látható mennyire, akadályai 

a néptanodáknak teendőiben a kisdedovódák ország

szerte ritkaságai, látható mikép romlanak meg a ve

szélyes'körülmények közé jutott kisdedek:, inig el

érik azon felserdült kort, midőn a néptanodába kül

dethetnek ! Mit mondjunk. már most azokról, kik a 

néptanodába járhatás. kedvező szerencséjétől is m eg-. 

fosztva romlásnak indultak s haladnak a sz. irás szer 

rint a megkezdett uton^ s arról letérni elegendő lel— 

kierövel nem bírnak? nem ezekből fejlődnek-e ki 

az elvadult természetnek .oly fattyú kinövései, oly 

tetteknek végrehajtói, kiktől a szelíd jámbor ember 

irtózva borzad ? .  nem ezekből lesznek-e a minden 

törvényeket létiprók, Istent káromlók, tolvajok, uton- 

állók, rablók, gyilkosok?L stb. , y 

. Ezek igy lévén hogy a néptanodák a népne

velés oktatás akadályainak bilincseiből szabadulva 

feladataiknak megfelhesscnek, szükséges hogy a
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kisdedovódák nálunk is meghonosuljanak, és a nép- 

tanodák teendőiben alapot és segedelmet nyújtsanak.

" Mikép lehetne községenként, leggyorsabban s 

legolcsóbb árön kisdedovódákat létrt^hozni a szülök 

lelkészek, tanítók, elöljárók s minden ügybarátok, szi

lárd akarata- s közremunkálására^ támoszkodva, az 

a „Vasárnapi újságu  multévi folyama 11-dik szá

mában megtalálható Sztankó János okleveles kis— 

dedoyó urnák egy lelkes fölhívásában, melyet az 

illető szerkesztőség azon buzgó óhajtás nyilvánítá

sával tett közzé: vajha.a lelkes fölhívás minél élén- 

kebb viszhangra s követőkre találna.

Ezen'le lkes fölhívásnak ide vonatkozó s gya

korlati alkalmazásba veendő része igy hangzik:

„Minden kisebb - nagyobb helységben vagyon j 

köztiszteletben álló szegény özvegyasszony, ki a 

kisdedek óvását csekély díjazásért fölvállalná. Vagy 

egykét marok főzeléket, félfont lisztet;, szalonnát 

vagy zsírt, melyik család tagadna meg? Pedig 

5 0 ,6 0 ,1 0 0  család közt alig figyelmet érdemlő ki

adás lenne, s még is ezáltal a kisdedovói fizetés s 

élelmezés biztosíttatnék. —

Nincsen-e mindén nagyobb, rendezettebb vá

rosban ovóintézet s ebben képzelt vagy avatottabb; 

óvó s óvónő, kik az óvásra felfogadott nőket inté— j 

zetükben párhéti oktatás s gyakorlati útbaigazítás j 
Után óvói teendőikre csekély tisztelet díjért elöké-

- szitenék ? De ezek hiányában a lelkészek, tanítók is 

adhatnának kellő utasítást.

Vagy 15 — 20 ftot? egy tágas szobáért óvodai
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helyiségül nem áldozhatna-e egy község? és na

gyobb helységeknek rendesen nincs-e községháza, 

melyben a közlanácskozásra használt többnyire tágas 

szobát csak azért is átadhatja e czélra a helység, -mi

vel nyáronát köztanácskozásaikat inkább vasárnap s 

ünnepeken tartják , ekkor pedig úgyis óvási szün

nap lévén rendeltetésének is megfelelne.

E z ,a z  akaraton kivül mibe kerül?

E  minden tetémesb áldozatot elmellözö gya

korlati mód lesz csak képes hazánk községeiben a 

kisdedovási nevelést életbeléptetni, és virágzásba- 

liozni. ,

E gy  két templomi szónaklat, vagy tekintélyes 

közbizalmu polgárnak föllépése ez ügynek a )öbbit 

nemcsak megnyerni, hanem minden nagyöbi) elő

készület nélkül párhét alatt kezdeményezésbe is ve

hetik • . > -v

Éhez azt hiszem kommentár nem kell. .

, NAGY I.



A M ARÓSVÁSÁRHELYI RÉG I NAGY FAZÉK  

. (Iskolai kép a multbóL) . ’

- , V Emlékezzünk régiekről.

, . Szegény elfeledett nagy fazék ! 

i 18 ?* • september; i-sö napja van. A  marosvá

sárhelyi kolégyomban a . fasor ; végére kanyaritott 

boltív alól, Madrid nevezetű lakszoba: e löl, két 

kolégyomszolga; torokszakadva, kiáltja: „ad pnbli- 

cum ! u  senki se közelit örömkiáltva „hozd ide ! u 

Oh pedig ezen „hozd ideu  mellett sok jó  fö fejlett ki. 

Ismét, és ismét hangoztatják a szives fiúk ,,ad pub- 

licum!“  Végre csakugyan valami szárnyszegett, a töb

binél— kik ott fel s alá szaladgálnak—  sápadtabb fiú, 

tán a mezöség széléről a máié földjéről lehetett —  

vontatva elrikantja magát: hozd ide!

—-Eljösz, ha kell 5 csak nem viszem ja szádba, 

mokány!

A  tanuló oda czammogott.

— Nó mitek van? lássam !

— Hús, mennyi kell. Ma Dóczi uram főzeteit, 

a kinek könnyebben jön  a hús mint paszuly. Mert 

tudd meg, hogy ö mészáros.
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Hát kalányt nem adtok?

■— Még azt is. ? V Tudom*, hogy mához egy hét 

m egennéd fs  még apád is e t ia  jó  ételi. Látszik 

hogy ma seplember l-^’e, most mind télevagyíok. 

De tudom, hogy kiürülsz majd, ha elfogy a máléd 

s az a kis túró { mit anyád a takaróruha, szögletébe 

bogozott s a fazék káposzta se tart mindig ̂  a mit 

hatodon ideczepeltél.

' — É n ?  káposztát? I - -

Ott toppan egy éles szemű fiú, is rögtön rákiált, V 

— E n  signum! káposzta —  crambe.

; . „ H a g y d  el, hogy crambézzék a szegény árva !. 

De a signum még is csak Ott maradt levetve a 

szekrényre, melyen a mezöségi fiú már étkezni kez

detig s hogy ne háborgattassék nyugalmas étvágyá

ban  ̂ az a pajkosabbik "várösdiákszolga úgy utána 

hajitolta a már meszitávozotlnak a signumot, hogy 

még máig se találták m eg .; Ha valaha/ megkerülend 

az a fülellen gomb, még valamely régiségtárba ju t

hat, mivel nem volt ráírva „signum:*

A  mezöségi fiú az elkezdett falatozást folytatta. 

Előtte tátogott a szekrény, szennyes tartalmára az er

délyi vedret jóval túlnőtt, kívülről mázatlan, belől fe

kete kéreg-gel bevont fazék, remeke a Jakab úr mis-öö - v
kolczi születésű legényének Tatárnak^ ki ennek pár

ját csak Debreczenben készítette. A fazék oldalán 

tartalmas idegek folytak le , jelölvén a derék mészá

ros Dóczi uram szívességét; itt—ott a fazék karamján 

remegő glődöraprólék, mint annyi narancshéj— a sok 

rávesztegetett sáfránynak miatta “ - sárgáit. Hát a.

3



félig már leapasztott tartalom? Valóban érdemére 

vált egy marosvásárhelyi gazdasszonynak azon főzet, 

melyet ma a városdiákjainak Dócziné asszony ké

szített. Úgy hiszem, hogy ízét az a bogár-szemű bar

na piros leányka adta m eg, a ki egykor 'anyjához 

hasonló marosvásárhelyi gazdasszony leendett. Oh! 

mert sehol sem is készítik úgy a glödört, mint Ma

rosvásárhelyt^ káposztáj ok pedig a kolozsvári mel

lett á ll; , de riskásás bélesök minden- akárhovavalót 

felülhaladó. A két utolsóban ritkán van.részök a vá

rosdiákoknak; de tájékozás okáért ezt mégis el- 

mondám, dicséretére azon gazdasszonyoknak, a kik 

oly sok bús és-vidám év alatt, azoknak , a szegény 

kálvinista diákoknak annyi-jó falatot.tálaltak. A  nagy 

fazék — ismét közbe legyen mondva-- á nem boj

tos, ' és kalánynyal felmerhető ételnemeknek minde- 

nikévél meg volt barátkozva": a déli koríczos laskaután, 

estve a savanyított paszulynak épen úgy helyet 

adott, mint a holnapi riskásás leves után . a töpörtös 

szabógallérnak; és igy tovább, mert ö , valamint, kál

vinista derék patronusai ,• soha sem böjt ölt. Ezen 

nagy fazék mellett, ott hevert a zöld cserép tál 

mely magába foglalt — ha töltöttek bele—  mintegy 

félvedernyi tar talmatés a fazéknál nagyobb, és zsí

rosabb kötőkosár; azt, hogy a terhet megbirja, F  e- 

l é b e n  valamelyik Kacsó mondva készítette: a „papu

rát11 melyből az készült, a m. bándi tóról tán épen a 

rector szállította, megemlékezvén : a régiekről.

Ennyiből állt az egész asztal—teríték: a n a g y  

fazék, egy tál, egy kötőkosár. Oh hány ezeren kel
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lek föl mellőle megelégedve? Hány izben töllötié meg 

annak kebelét az a marösvásárhelyi kálvinista pol

gárság. És azok ó hivek mindig ugy tellek, ftiidőri 

a konyhából a szolgák kiemelték, mintha annyi kegye- 

leles tettel járultak.' volna az ur szine elébe. Azt is 

kívánták hát mindig ^kedves egészségükre válj ék4 ■ 

„költsék el jó egészséggel'** az egyfélét megköszönő 

szolgáktól^ mert azt ők vallásos sZentpohiből tekin^- 

teltéki Oh ti derék maros vásárhelyi polgárok!

. Minthogy elbeszélésemhez a nagy fazék á té

nyező, minden más csak niellékes, tehát mint ttiiri— 

déri bes^ély-hősnek, ugy a nagy fazéknak is vari é-v 

letirata  ̂ születése, viszontagságai, és lenni kell ha

lálának is. ' • ; • 

Születése ott kezdődik, á; midőn á fejedelem- 

korbeli háborúk alább—alább szállván^ a reformáltak 

is gondoskodni kezdtek a rró l: hogy a kebelben nö

vekedjenek értelmes egyének  ̂ álljanak elő papok; 

tanítók, kik az utakon elöl hívogató példával jár

janak. Azori időberi sok pártfogó támadj a kiknek 

száma ., az idő telvén, apadt vagy szaporodott á kö

rülmények, a kilátás^ és az érdekek szerint. Jámbor, 

buzgó polgárok, iparkodtak az egyes nagyok, után 

törekedni; a czopfos ősök lapos fésűje alatt életreva

ló ' gondolatok ébredtek , s egy- másszori' találko

zása néhány ekklesiabelinek megérteié azon eszmét,, 

hogy ők öszvevetett vállal nehány jóra menendő 

tanuló-diáknak élelmezését kiállják^ számukra sor

ra főzetnek. Az üdvös vállalat megkezdetett; a diá

kok a házhoz jártak, a' mi később alkalmatlanná vált,
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"s a szokás által oda modosítaíoft, hogy : áin lássák 

a diákok , ha nekik tetszik , a pártfogók a kolégyom-f 

ba is felkiildik az éleit. Előbb a pártfogók állták ki 

a felhordókat, de ez már nekik lévén alkalmatlan, fel

szólították a diákokat: hogy hát csak vitessék 

el a főzeléket, ha enni akarnak: ezen indítványnak is 

találkoztak, gazdái. Dó megint a -pártfogóknak eszé

bejutott: hogy bizony csak viszás dolog az, hogy 

ők valakit élelmeznek, s azoknak képüket se lássák:; 

hisz bár nz egyházban' az istenitisztelet 'alatt ta

lálkoznának. Oh! akkor a vallásos érzelem á külsők-' 

ben is riuitalkozott,: a buzgó polgárság naponta el

eijárt az imaterembe. A  híres Borsos, Nagy, Boros-: 

nyóiv s többék emléke azok élőit is , mintha élne y a 

kiknek szülönagyatyjuk hallgatta azok ékes előadá

sait; Akkor a tisztátalan életiieknek tiltva volt az 

egyház szent kiiszöbéni átlépés; a kaczér ifjút kiutasí

tották sbt. Akkor azok az ártatlanság jelképei a „dis- 

canlistáku  nyitották meg és rekesztették be a iste

ni tisztelet-tartás folyamát. Azok a simára fésült ö- 

reg polgárok ped ig , abban az ezüst gombos dol

mányban, a szederjes magyar-nadrággal, selyem 

kalap- és ezüstös nádpálcával kezökben oly lelke

sen utánozták az egyház hajójában épen a szószék 

előtt primázó discantistákat, mintha csak tulszelemtil- 

tek volna ; és azután — kikapván a . négy discan-  ̂

tista a vasárnaponkénti díjt, 25 váltó krajczárt— •} 

azokat némelykor a tornáczban épen ott a felvonó 

hid mellett meg is várták, pár garassal megajándé

kozván. Sátoros innepeken pedig'kalácscsal, piros



tojással, garas- krajczárokkal ’ugy ellátták a liázok- 

nál tisztelettételre köteles fiúkat, hogy azok ihnep 

teltével a gyűjt eleket számbavévén, egynek része a 

25-— 30 váltó forintot is elérte. .

; ' Csak azért emlitém meg a discantistákat, hogy 

az ök sorsuk is valamennyire hasonlítóit a.városdiá- 

kokéhoz, a kik, miután már a templomozás ideje alatt is 

megjelengeltek r lassankiiít kötelességüknek ismerték; 

az oltani szolgálatléteiben részvételt. így  alakult meg 

egy alapítvány, melynek fentaiMása, merőben a ma

ró svásárhelyi öszves kálvinista polgárság feladata 

lett, a kik — - dicséretükre legyen följegyezve—-be

csületüknek tartották ezen alapítvány fenlartását, 

noha nem cs?k egyszer követett el boszantásokat’ a 

pajkos ifjúság. Például: hány ízben hágylák a fazék 

oldalán a déli étélmáradékot intő példakint, hogy 

a túlsó szomszéd azt észrevévén, más fajú és ne

mű ételt készilessén, De a polgárok közt is találko

zóit néha egy-egy találékonyabb; a szomszédoknál 

kieszközlé, hogy a diákok égy héten keresztül csu

pán árpakásából ‘vendégeskedtek. Ennek aztán a 

lelt a következése, hogy a fölfedezett polgár kibé

külés fejében egy veder bort parancsolt elő a már- 

jásos jó  .ó borból, melyet akkor abban a szobában á- 

n'iltak, melyben ma K á li: űr lakik, sőt előbb a Syn 

taktikában, a mely classis a curiára nyílik. Biz akkor 

úgy. volt: azt mondják nagybátyáink.- Később, a mint 

a fogadók a kolégyomból kirekesztettek, az ily szi- 

nü találkák is más félrébbvaló; helyre tétéltek át 

Az étel kiállítása rendszerezve lévén, a körébe-
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ni eljárás ugy ment véghez, hogy a-négy város

diák közül egy megindult, — rendesen estve;— ter

hes íolliöszin köpenybe burkolózva — ■ utána az 

egyik szolga a nagy fazékkal, s az útjában eső 

reformált polgárok közül egy hétre is kirendelje a 

fözőket: egyik ebédet adott, a másik vacsorát. Ez 

így tartott szakadatlanul, télen,-mint nyáron. Ezen: 

élelmezésért, és azért a 120— 150  váltó forintért, 

a mit a három nagy innepen, a házaknál korbetisz- 

\elgés által öszvegyüjtöltek, kötelességük volt az 

egyházban az énekmester mellett énekelni, néha 

^délelőtt és délután vecsernyéken a lelkész urak he

lyett, könyörögnie és a holtakat „a  halál éllen nincs 

prvösság1,1 dal mellet— noha ezen dalnak Kirényi uram 

rendszerint ellent mondott-r— az örök nyugalomba el- 

bekisérni. Ezen eljárás egyénenkint ismét 15. váltó 

krajcárral volt megfizetve. Nó néha még a torban is 

résztvehetlek. . . .

O h ! de ezeknek a jámbor ifjaknak hóna alatt 

száz, meg száz nőtt ki a kolégyomból. E j l  ti maros

vásárhelyi polgárok! sok jófejű ifjú törölte mega  

száját azon Ízletes étek u tán , a melyet csinos nöi-r. 

lek , vagy fürge leányaitok készítettek,

Ezen hoszadalmas körutat megtéve, térjünk visz- 

sza oda a honnan kiindultunk. így térnek visza a 

nagy világ körül ha jozók , így hull vissza a vizek-, 

bő i kipárolgó gőz, esöalakban. Megindultunk pedig 

egy seplember 1-sö napján a marosvásárhelyi kolé- 

gyom legnagyobb szobájának Madrid nevezetűnek 

ajtójából, a Madaras Pali szekrényétől. September
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1-én Pali nem akadt emberére, mert az ifjúság ma 

vált meg az apai tűzhelytől; az édes anyai könyiik még 

, arczukon nedvesléttek, s a testvércsók ajkukon — av

val a pogácsával, mely zsebjükböl kukucsált ki— még 

nem hült meg, haszintén a lelkész és rector urak 

oktatása feledékenységbe ment is/ Tehát, hogy ma 

vendég nem találkozott'a maradékra, annak a volt 

-—mondom—  oka, mert most még mindenki szatu

rálva v,olt a honi konyháról. Az a mézőségi gyerek 

talán árva leheteti; hisz a szegény árvát, az ág. is 

húzza. Legelső belépése a sigjnumba hollott. Ma a 

városdiákok sem ettek a mindig terilelt asztalról, mert 

az a sok jó  cojlega úgy elhalmozta őket is a .minden

félével, hogy az Ízletes glodörnek nem maradt helyi 

Aztán az a közös szívesség, a mi az iskolában a lán- 

ezot fűzi, az az önzéstelen barátság, mely csak ott 

táplálkozik, mindent háttérbe szorít. Hát még a pap,; 

a mesturEim leányai?! az a Biri, Kati, vagy épen 

Juczi sál, a kivel a kálvinista diák a múlt legation 

ismerkedett meg? továbbá az a jó  szivü számtartó, 

ki a bort vederrel vilié föl, és az a kertész, és az 

öreg üsztartó úr, a kitől most .egy éve az „álágerenw 

vagy a hat krajozáros bant{ue-onn két válté garast, 

nyeri ? egészségesek e ? slb. slb. Ezen kérdezge- 

tések három négy napol oly fönségesen elrabolnak 

8; kálvinista diákok éleiéből hogy észre se veszik, mi

dőn már egyetlen'krajezárnak sem urai. A hazúl ho

zott töltött csirkét, szalonnát, túrót, s még' a kenye

rei is utolsó falatig pár compagnie fölemésztették, 

miután a városdiákszolga se kénylelenittetik, hogy
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kiabálja „ad publicutn^ mert eljárnák a vendégek 

hívatlan is, csakhogy már ezután valami lőre se jut 

mindeniknek. Nó de ez is jó !  Nem egy pár száz 

diák nőtt fel szinte száraz kenyérén, és fris fizen 

a piaczi kutból. így  végre azután a diligentia vége 

felé a classisokban a fiokgerendákon, és a korlá

tokon szinte mindenütt olvashatni „veni cilo vaca- 

lio, dabo tibi koinIosczipó.u  '

A  diligenlianok egyik criticus szakaszában, 

mintegy a közepén, talán épen kedden vagy sze

redén^ midőn már a múlt csütörtöki szállítmány elfo-: 

gyo tl, a jövő csütörtöki pedig még nem érkezett 

m eg , már most Madridban ben találkozunk a város- 

diákokkal. Hogy most más alakúba találkozás, mint 

a minapi, annak okát ismervén, térjünk át a sze^ 

mélyekre, a kik ezen nagy- szobában állnak, sétál

n a k , nyugtalankodnak. Épen helyén, mert itt még 

többen is megférnének* >' ;

Legnagyobb fazéknak, legnagyobb kamara.

Az asztal, mintegy másfél öl hosszú, kereken 

rakva cseréptányérval a Kulifai uram gyárából, pléh— 

kalán és villa a kézben. Minden diák hóna alatt pár 

kellemes zamatü . barnápirosra sült kolégyomczipó, 

a melyet a kilenczvenes diákok ingyen, legfölebb a 

praecesrejárásért, a patronusok kegyéből kapnak; 

áz ifjabbak vagy veszik azt, vagy valami .szol

gálattételért jutnak hozzá, vagy épen a czipóra 

nem szorultaktól kegyelemből nyerik. Ezen puha , 

m eleg ' czipó —  mondom--- oly fölséges ingerlően 

kandikált ki a bal hón alól , hogy lehetetlen meg-
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állni annak, fölnemtőrését s így mielölt a nagy fazék 

megérkeznék, étvágy-nyerés okáért' az egyiket fa- 

latonkint bemajkolják. ■ • ,

Egyszercsak mintha árviz leple volna el a cu- 

riát, a kiin hemzsegő gyermekeknek ordítása hallalik 

„ad mirumu ! :

— Nó itt van— . §zolt a legidősb városdiák, 

levetvén a dogmát, melyből már másfél év óla ké~ 

szülget, s azonnal körbe* álla a 15— 16 ifjú. Csak 

négy a valódi városdiák, 3 lobbi azoknak segédje,- 

tanulótársá csakhogy azok is, ők mindnyájan sze

gény legények. . ‘ ■ ..

A  3 0 —32 szem az ajtóra szegezve, az aradi 

foganlyús bicsok kinyílva, a két ágú villa a bal, a 

plóhkalány a jobb marokba szorítva. . .  a gyomor 

éhesen. . .  , .

Madridnak ajtaja megnyílik, arra vad ordítás 

„ad miriini!u.azon becsapott. Egy furfangos diák kár

örvendve kiállolla be a várakozásban lul-csigázottak 

fülébe. .

— Eltört a górner! — - 

-^-Hirdetnéd az apád halálát!

'Vagy a torony lédültél!

A  bálteremnek .is beillő kamara kebele most 

szűkülni ..kezdett. A kedélyes ifjúság kaczaja mindent 

legyőzni látszott, csak áz éhes diákok éhségén nem 

uralkodhatott. , v.

,—-Hol vagy te Pali!? kiált a kétségbeesett Bar

nabás Mihály uram, egy öreg legény, a ki mindig 

sekundával emergált, s most mint városdiák-segéd
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működőit; tán ö volt —szokás szerint— ina is legé

kesebb. Pali most igen okosan nem jelentette ma

gát, vagy tán • azon lapdázó fiúcskát kergette, a 

ki —̂ öt meghajitván — oka ; lelt a megtérilhetetlen 

kárnak, bánatnak. Miért is nem hordják még jó bő

ven azt a curiát homokkal ? aggodott,. a ki hozzáfért 

a tolongás, a hahót ázás. közt. De hál aztán , hogy 

futnák végig a labdázók azt a hoszú büdüt ? a ko- 

tyát hol vernék ki. S hova ásnának likat a kis fiúk, 

ü melybe a baraczkmpg, czigánypegy, dió, és ka

rimás' réz gombok löketnek ? E j ! hány gyereket 

veregetnek meg hon azért,.hogy kabátjáról már el

tűntek a gombok, pedig csak tegnap’ varrták rá.

Végre a vészes hang. „eltört a gómer! u el

hangzott s már csak itt—olt az „auditórium^ háta me- 

gett, vagy az Örmény Katitól étellel megterhelve jöt

téknek, mint újságot beszélték az avatottak, a szem

tanuk; hogy a- gómer eltört. Madrid is ürülni kez

dett, kiki ebédjéhez sietvén. Csak ők nem ettek, 

ők á városdiákok, a kik naponta 1 0  — 2 0 -at szoklak ' 

megvendégelni, azoknak ma nem tálalt Pali, a ki 

csakugyan az utána iramlolt fiúktól elfogatván, mint 

egy bűnbánóJioszúrá vont képpel állt meg Haraezíú 

uram elötU Háraczki volt a praeses, * , 

— Ugyan mit csináltál te Pali?! canis mater!

, — Hát instálom ! ...hát instáloin !...

— Halgass! De hát legalább,mi volta fazékban? 

r  -r-Csak magyaros instálom:—  •

— Nó annak köszönd, mért tudd meg: hogy az 

ételek közt különbség van;. Például a töltötlkáposz-
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ta, vagy a konczos laska, nem oly élelek, mint az a. 

lirum-larum reszeli!

•• -A biz inslálom, pedig csak oly lirum^ lárum 

Hiagyarós voll-^-válaszolt neki bizakodva, a céhmes- 

teries oktatás alatt megbátródott Pali.

: ---N ó, arról se szólj becsmérlőleg, Lám , most

az is mégjárna! \ ;

Mindnyájan helybehagyták, ,  '

— Sajnálom én is . .  de . . .  —

—:Hát most melyik utczába kerül a sór ?

— Épen Lidiné iíjasszony körül. Eszti kisaszony 

épen kérdezte ma is, hogy mikor kerül rájuk a-szer?

Haraezki uram areza derülni kezdeti, ;

Oh ! az a szerelem! setét verem, 

v Pali ezen esetleges szavaiért pardont nyert, s 

ha még egyszer eltörné a gómert, ismét részesülne 

'Haraczki uram kegyelmébe ezen szóéri „Eszli kis~ 

asszony!^, Talán azt gondolja valaki, hogy a kálvinista 

diák, s épen köztök a városdiák nem érzékeny. a 

szerelemre? De hogy nem! sőt épen elbeszélem 

egy kalandját Haráczki u r a m n a k ,  a melynek végig 

folytatásában a nagy fazék játszla a fő szerepet.

Lidi Eszi} szép szőke leány volt a maga né̂ - 

mében; nénje-asszony egy fertály-mágnással férje

sülvén, arra az egész család büszke volt. Eszli nagy- 

ptyjá becsületes csizmadia, atyja pedig asztalos volt. 

Anyjával --kinek nyelvéért, mint-', szoktákmondani, 

nem fonlak a szomszédnök— soha se merlek szembe-  ̂

szállni, a ki megkísértette a nyelvelés művészetét, 

mindig veszteit csatatéri tiagyolt el. Az özvegy anya



Esztit oltalmazta mindén, tiiztöl, víztől megtámadható 

vésztől: úgymint a katona-tisztek, cancellislák sze

meitől, és a kálvinista diákok ostromától. Szegény, 

szegény Lidinél Hát tehet-e arróhHaraczki uram, 

hogy épen az annyira védelmezett Eszti lelt az ö 

szivének bálványa! Haraczki naponkénü sétája, az 

Esztiék ablaka alatt, történt, a mikór - ö, hoszú-nye- 

lü félselyem kalapját mindannyiszor ünnepélyesen 

megemelinletle. Egyszer a pajkosabb. fiúk —  a kik 

t. i. nem voltak annyira elfoglalva a dogmaticumók- 

kal— • bátorságot fúltak bele, s Lidinéhez betukmál

ták. Volt ám nyelvharcz, Haraczki uram alig szaba

dulhatott meg szárazon,' mert Lidiné asszony, menny- 

re-földre megesküdt: hogy kiönli a szemét— mint az 

ürgét szokták Bánságban— odyából, ha másodszor 

merészel házában megjelenni. 0 , ha egyenesen pap

hoz nem adhatja a leányát, minden diákféle embert 

elkerget, kirudól : a pap úr , sóra fára nincs gond

ja, a nagy adót,- a nagy házbért,- a mi öt szegényi- 

ti;— nem fizeti.Ezután Esztire került a sor: a nyájas 

angyal csak hallgatott. ,

• Haraczki uramat ezen catastroph után bús han

gulat gyötörte. Szinte sírtak—ríttak az öreg . magta

lan , vagyonos Zágoni Kriska hatod íziglen rokonai 

is , midőn a megboldogult, hagyományözót méla ke

servében elénekelte: ugy képzelgett, mintha minden 

sírba kisért tetem mellé saját életörömeit is el- 

beteinetné. '

; De valamint van a'földön mindennek kezdete, 

és vége, ugy a Haraczki uram fájdalmának is talál-
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közöli végetyetöje, s: épen az a mi az ő szemeiben 

nagy szálka voll., . : ;

; , Mintegy év előtt ugyan is az udvarhelyi kolé-. 

"gyomból a marosvásárhelyibe vető dőlt egy ország-; 

világot látott diák , vén mint Zolki ,• és egynéhány 

tanítványban szűkölködő, vagy korhelyecske pajtást 

szerezvén, az udvarhelyi lariulók szokásakint,'éxpo- 

s it io t  szervezelt.Háborítatlanul tartott a diákoknak 

naponta" szerbe főzetésé; az ők fazakuk nagyságban 

a gómérrel’ vetekedett. De minthogy a viz se foly 

egyiránl, ezen egyformaság is szenvedett, egy kis1 

érvágási; meri a hét társ közt a legifjabb Somosdy^ 

nevezetű egy esIve az egész holnapi koszt, árrát zse

béből elveszítvén, miután láttat, hogy neki már col- 

legái nem akarnak költsönözni, hogy tehát a hat ke- 

nyerespajlás ne éhezzék, egy kis diáki csinyhoz fo

lyamodóit. Egy eslve a nagy fazakot Gyuri nevű fel— 

hordójuk kezébe nyomla. Gyuri a nagy fazékkal-—  

nagyságban a boldog emlékű gómer velélytársával—- 

távolról követte a leleményes, megszükült állapotban 

lévő' Somosdit a Szenlgyörgy-útczaba Petri Mihály 

uramhoz; a városdiákok körülbelül ott a Makariás- 

ház iránt szereztek. A szives öreg ú r , amúgy ma

rosvásárhelyi polgári őszinteséggel ajánlotta magát, 

s más nap az exponensek jó ízű ebédel eltek, jobbat,; 

mint a minőt az ő fogadott főző asszonyuk szokott 

készitni. Somosdinak tetszett a zsíros tréfa, s egy 

hétre fölszedvén társaitól a váltó forintokat: azt 

zsebre rakta; az ebéd egyszer se maradd el,..meri 

azon fel a Szentgyörgy-úlcza szögeleiéig mindenik:



háznál föüteki De eltölt-a hét s a városdiákok is ü 

gómerrel Peíri uramhoz- érkeztek: épen Barnabás 

Mihály volt a kivető, A  házL gazda' bámult azoní 

hogy hát oly kicsiny az a Város, hogy minden héten 

sor kerül reá ? Barnabás uram tovább ment; ott ha

sonló feleletet kapott, s így tovább.— Hó hó! — 

gondolkozni kezdett a városdiák segéd —  itt móka 

történt. Nosza, rajta ! fel a kolégyomba^ egyenenesen 

Haraezki uramhoz, a kinek az esetet szóról szófa el

beszélvén , ex futott Soniosdihoz, ö nem volt hon* 

Találkozott tehát az expones collegákkal; és igy-vég

re kisült, hogy bizony a dologban a Sömosdi esze 

működött. Panaszra tehát a tönár Urakhoz! Egyen

ruháját felöltötte, begömboltai v ■ 

Épen a köíégyomkapuban - találkozott a zilált 

kedélyű Somosdival.

-—Hol jártál Adorján?—  ■ - 

. — Ne is kérdezd. Pénzt hajhásztanL - ' ' .  

— Kapni fogsz te majd pénzéről— • - 

— Mit beszélsz? ! bárcsak hamarjában születnék 

meg az az állal! , -■ . • •

^Ááonrial ■niégsziiletik, inért'inegyek a rector- 

professorhoz — '

— -Azon banqueból nem fizetnek engemet kész 

pénzzel, csak apró szóval. -

; — Épen azért. Mit levél az expositio fazakával?—  

— Semmit! r ‘ ■

— De kigunvoltad a mi fazakunkat—

— Mit beszélsz? Tán a Szentgyöígy-utczábari 

járattál?!
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.— Ott, s holnap bizonyoson sédria eleibe állit- 

llak —— ■ v  '

— Hagyd el fiú; nem egvszer voltam ott, s még 

a cuscofiumban is ebédeltem, Hanem, ha te - - tud

ván már mindent-f- bepanaszolsz, higyj nekem; hogy 

lerajzollak azon positurában, a mint a kistemplomban 

prédikálsz, s megpillantván az általvetővel oda .ve

tődött öreg atyádat, zavarodban gesláló jobbodba 

légben és előadásod a torkodban fenakad , sőt hogy 

a torzkép ki legyeni egészítve, fogaid közé egy a- 

rasziiyi nyélvefragasztok. Aztán ezen papirt a kolé- 

gyom falára csirizelem !

Haraczkira, tanolótársának ezen ijesztésé ha

tással lenni látszott, követelését sokkal alább, han

golta. . ; '

“ —Sót még Valamit mondok fiú! — folytatá ke

délyesen, az előnyt nyert Somosdi. Te jól tudód: 

hogy mindég pénzszükibe szenvedek; Fogadj en

gem koszltársnak a gómerre— szolgálattétel .nélkül—  ; 

négy öt hóig; az alatt a kilátás nyílik, s én ezért 

Esztit megszerzőm neked.

— Hogyan?!— - -

— Hát csak ugy, hogy tudod-e: Lidiné az a- 

nyám házában lakik, s ezen ok miatt velem barát

ságban él az özvegy: szavaimra hallgatni szokott.

A két ifjú karöltve a temetökert felé . haladt ̂  

oda a kálvinista diákok panaszánakkalandjaik elbe

szélésének , és tanulmányuk, beszedésének szín

helyére. Meglepő az a vásárhelyi sirkert. Hány de

rék ősnek teteme porlik ott? Marosvásárhelynek liány

RÉGI NAGY FAZÉK. 4?
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lanölt polgára vár olt a feltámadásra? és mind üZotl 

hűs árnyakban az élöfák lombjai alattvmelyeken a ma

darak csevegésé túl a sirhantokon a tanulók egyhan

gú ismételése, a curSus lápjainak forgatása, egy-egy 

pénzéből kifogyott, szegény ördögnek ábrándos pa

nasza szakiíja meg a halottak közt uralgó néma csen

det.'Kevés sírkert hasonlít az országban a marosvá

sárhelyihez , holott temető-helyeinknek becsbén tar

tása annyi, mint. a családi táblázattali dicsekvés. Ha 

nem tudunk márványokat emelni, szólnak a kegye

let mellett Marosvásárhélytt azok az élő szilva-.alma- 

ákászfák, á rózsa- jázminbokrok, és az a zöld 

gyep, mely a tágas kertet borítja. Én soha se találtam 

jobb hangulatban kedélyemet, mint midőn ezen sír

kertben andaloghattam;

" Somosdi már ma estve a városdiákok vendébe volt.

Tagadják a költők-azt, hogy! a dramában a vé

letlen szerepeljen, pedig az élet színpadán az gyak

ran tapasztaltatik. Hányszor nem mondják azt, hogy: 

farkas a kert a la tta z a z : valakiről beszélünk, felőle 

gondolkozunk, holott közellétét sem sejtjük,és im! ott 

toppan az-, a kiről a tárgyalás, folyt. Ekkor azl mond

juk ^farkas a kert alatt- Van a tettekben delejésség, 

van a levegőben deléjesség. Vannak egyének, a kik 

a végzettől rájuk mért áldást, vagy csapást ki nem 

kerülhetik: némelynek épen az, adja meg a halálát f  

a mitől az életben leginkább iszonyodott.

" Haraezki uram a Somosdi tervét elfogadta, a 

mi röviden csak anny ibó lá llt; hogy használják fel 

eszköznek ti Lidi Eszti keze megnyerésére Barnabás
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Mihály Uramat : a jámbor már elég öreg arra, hogy 

általa mókát űzzenek, s elég rég rágja a k'olégyom- 

czipót , hololt tiiég neVét se képes hiba nélkül le

írni ; eddig valamely kézmüven atyamester is lehet

ne. Aztán mit árt neki, ha Lidiné ifjasszony Haracz- 

ki Vagy Tímár uram helyett épen öt locscsintja 

szemközt, fogadása szerint, midőn a szomszédjá

ban lakó kufárné ajtója képében—-ki köztünk maradt 

szó legyen, Barnabás uramnak édes-kedvese Volt-— 

a Lidiné küszöbén lép keresztül, '

A  furfangos Somosdi olyasmit okoskodott kíí 

hogy a Barnabás uram esetén megrendült özvegy 

majd béke fejében leánya kezével béküiend ki.

A véletlen azt máskint fordította/ j

Emlékezhetnek, kik a marosvásárhelyi kolégyom- 

ban tanoloskodtak, a gyermekek azon kedvtöltésére: 

hogy három darab tégla közé hurkot feszítvén, aíí 

által a verebeket befógdostáki Úgy történt ma is , • 

hogy a Madridban szállásoló gyermekek több Vérebet 

fogván be— mialatt a primarius Haraczki uram, Sö- 

mosdival a temetökertbenalkudozott— azokat „szárny- 

és fark elvágántesu a szobában elbocsátották. Mi

dőn hon ült Haraczki uram, ezen ártatlan mulatság 

elvolt tiltva, minthogy ö már 18 hó óta forgatja a 

dogmaticumokat, s holnap épen a censurát állná k i, 

ha ... elsülne. Tán elsül. Oh! öt Eszti-kék szemei, 

lelkesítik: az ábránd a gondolatoknak szárnyakat 

fest , csakhogy a virágos költészet, és gyümölcsös 

theologia közt nagy különbség van.

Elég az hozzá, hogy estve a nagy fa’zék ven-

4-
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dégei közt Somosdi is megjelenvén,; a vele szüle

tett kíváncsiság ösztönzéséből valami' új fiatalkori 

csíny végrehajtásán jártatta furfangos eszét., s sze-> 

méibe ötlődvén. a gulya verebek , csoportja , az ál

dozatra kiszemelt Barnabás uramat 'szörnyen. sür-- 

gelte , hogy egyet kerítsen kézhez.: Áz öreg Bar

nabás mintegy önkénytelen az ész-aristocratia nyo

mása által ösztönözve érzé magát a teltetett szívé

lyes kérés, teljesítésére, s a verebek után iramlolt. 

De a fürge kis madarak, minden erőködését ineg- 

hiúsiták. Végre pálczát vont. elő , s, az ágyak alatt 

kezdett vele hadarázni, hogy czélt érjen. ’

Oh sors! oh véletlen! ;

Nagy Pista — melléknévén ^,rákásza  — most 

lép be a gómerrel, Barnabás uram most húzza fel 

a pálczát és . . és kimondhatlan eset ! a nagy fa

zék száz darabba tört. A vedernyi vagdalt, mint az 

. avart sodró patak, folyásnak indult. Nagy Pista a szá

ját ellátottá, Barnabás uram mintha leforrázták volna; 

a társaság lefesthetlen képekei vágott. Csak az-.új 

vendég Somosdi és Madaras Pali hahotázott szörnyű

ségesen, megfoghatlan boszantására mindazoknak, = 

kik ott sovárgva bámészkodtak az esemény felett. 

Pali végre ném állhalta meg, hogy a Pistán történt 

vak eset feletti széles jó kedvében, a curiara ne ro-\ 

hanjon, ott elrildkantotta magát ,,ad mirum ! a

Somosdi nem azon bordába szőtt fiú volt hogy 

öt az ily eset lesújtsa: ö képes lelt. volna öt nap nem 

enni, csakhogy a gómer eltűrését- mindannyiszor lás

sa, és leshesse el azon arczokat, melyek ott különb

nél különb fintorokat vágtak.
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Egyszerre, mintha a mozdony kaílartyát lelök

nél^ niagas hahotája megszűnt, s imponáló hartgon 

felszólalt. '

— Barátim! líraira! itt a Véletlen látatlan kéz

zel működik egy barátunk boldogságán. Ha már e 

kilábolhatlan szerencsétlenség megtörtént, és én és 

üt 10— 15 éh gyomor étel nélkül-kénytelünk le- 

fekünni, hogy légalább álmodhassunk szomorút^ a 

minő hangulat jelenleg kedélyükhöz illik, a mi Bar

nabás Mihály barátunk . esetét legye- halhatatlanná, 

és a maga nevét örökítse az által: hogy a . kiszeii- 

vedt gómert tőlünk, és minkéi tőle búcsúztasson eh , 

A diákok kedvre derültek. - Az indítvány harsány 

helybehagyást aratott, Mihály., uramat pedig megra-^ 

gádván, a cserépedény töredékei mellé állították. Ügy 

állt ott, a túlnyomó erőnek ellenállarti képtelen, em-( 

bernyi kort ért kálvinista diák, mint egy vértanú-, sze

meit — minthogy az^eget nem látta — a íiokgeren- 

dára függesztő; ' : • ' : . ;

Somosdi ismét szóhoz kezdelt.

— Barálim!: tudják-e, hogy a bucsuzlatás eleibe 

dal illik? Rákász volt egyik oka a fazék eltűrésé

nek, méltó hogy azt meg is sirassa, ;;

• Pistára, ráparancsoltak : -neki csak az engedel

messég volt köleles'sége. Hogyne!; primariusa, gaz

dája, praeceplora is, egy személyben , a ki már ma

holnap még pap is lehet. Haraczki uram pedig azt 

parancsolta tenni, a mit Somosdi indítványozott. En

nélfogva egész kolégyomszolgai humorral rágyúj

tott, és jeremiási hangon berbitélt:

‘ 4*
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Oh pasco pasco! . . 

r Redda nobis ólam.

Si reddis ólam 

Dabo libi vagdalt leves.

• --.■Si non reddis ólam,

* Kénytelen erő én,

S mindnyájan megismerni, .

■ 'A z t ,  hogy mi a böjtölés. ■

-—E lég ! elég! tudjuk azt nélküled ís —

Pista elvégezte , s jutalma lett, hogy az ajtó— 

nyilason hallgalodzó Madaras Pali öt ezen átkozott 

kadentiákért, a mint kilépett, öszveszedett társai

val megsapkázla. • /  .

Már most Mihály uramon volt a szén 

— Nó! Pista megfelelt magáért. Hát kered Mi-, 

hály báá, mit tud? ki veléj

Csak az a Somosdi, az a furfangos fiú ne 

lett volna olt; a fazék szépen eltörve marad, vala

mint minden fazqk, és korsó is utoljára; de ennek 

a fiúnak valami különös szeszélye volt az Öreg urra, ki ' 

már ma lehetett m. e. 38 éves. Felhordta a nyólcz 

alsóbb osztály bevégzendése alatt 16 évig a vá-« 

rosdiákoknak a gómert, a mely körben úgy meg- 

honosult, hogy csaknem úgy ismerte a polgárók-kis- . 

dedeit, mint az édesanyjuk. 8  év helyett 16 év! 

Aztán midőn a kolégyom küszöbén először belépett 

elrúgta volt már a 15 évet. A históriával két év 

helyeit hét év óta vesződik, s mégsem bizonyos ben

ne, melyik volt Atilla atyja ; Nabugodonozor-e., vagy 

Bendegucz? Lehet képzelni, hogy az a fiatal pezsgő
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vér mennyit infestálta öt, ki évszám szerint kétannyit 

nyomott, mint ők; de észtehetségileg: csak Isten ne

vében élt..

Várták tehát, várták a sziiletedö nagyszerűséget.

— Oh! csak ez a Somosdi ne volna it t— gon

dolta ismét és ismét azizzadásba indult Mihály uram—  

Hol élnék meg, ha innen kicseppenek?

Nekisohajtott tehát és elkezdette azon hang- 

ejtésen , -melynek oly sok év alatt használatában 

v o lt— ily formán : ;

; -— Oh te.veréb! kinek se szárnya, sfe farka,csu

pán ki vagy a szerencsétlenségnek csillaga! Miért 

hogy épen te voltál annyi kálvinista diák éhségének az 

oka! Aliért hogy nincs ellened, fajod, nemzetséged 

ellen irlóhábulú?! Miért, nem küld az ég égiháborút, 

hogy verné le a li fejeiteket megedtétek eledelünket.

„ — A tárgyra! unszolták, a vacsoráról— ezen 

kedélyes jelenet alatt— megfeledkezett ifjak..

— Ha én neked lettem volna te leforázott ve

r é b — a hullát felmutatta— én nem szorultam volna 

a ládák közé, hogy engem onnan kikergelni kény- 

tessenek, és nem okoztam volna két vedernyi bána- 

tot. egy veder leves-' és egy napi vagdaltgyúrás

nak miatta Lidiné ifjasszonynak.—  "

— Lidinénck! ? .

Egyszerre kérdezte Haraczki uram, és Somosdi.

— Igen is. 0  főzte a drágalátos étket.. .

—  E lég , elég! .

Somosdi feíében egv, a Haraczkiéban más gon

dolat támadt.
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— -Miklós, ne búsulj! miénk az élet. A'temető- 

kerllen főzött, tervünk füstbemení ugyan, noha így is 

Mihály uram húzza a rövidebbet -, de te nyerni fogsz. 

Te holnap censurát adsz, s holnapután velem jösz,

— Mit gondoltál ismét le kópé? !|

— Bizd rám magadat—  * - :

Más nap Somosdi ~Lidinénél volt, s hoszu kép

pel előadta: hogy Haraezki uram ma becsülettel ké- 

resztülesett a papi vizsgálaton; alig volt. 3— 4 kérdés,- 

'melyre meg nem felelt. 'De tovább is ment: azt me

sélte , hogy a Lidiné tegnapi vagdaltja, melyet a 

városdiákoknak főzött, oly kozmás volt, hogy nem 

ehettek meg, hanem kiontvén, Barnabás Mihály u- 

ram által az életből,kibucsuzlatlák, ;

Lidinél a gutta kerülgette. Főzeléke kozmás!’

——A lehelellen ! —•' . - ■ /

-— De úgy van! ■ • ■ ■ • -

. — Az én gazdaszonyi hírem ?!

- — Bíz a veszélyezve van! - a ,

—  Édes jó Somosdi ur! hogy tudjuk helyre 

hozni? tanítson valamire,

— Csak úgy édes ífjasszony: hogy Haraezki 

uramat a városdiák-főnököt. nyerje meg. Eszti ke

zét tőle ^ k i  irta a papi vizsgálalot letette— ■ ne

tagadja meg, s ő hallgatni fog, és hallgatnak a koz

más ételről mások is. Azt- fogjuk elterjeszteni: hogy 

Barnabás uram törte el a fazakat, ügyetlenségből. 

Szóval, ha gazdasszonyi hírnevét megakarja menleni, 

Haraczkitól az Eszti húgom kezét ne tagadja meg,

A kis csintalan a konyhába mindent hallott.
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— Mit tevő legyek?De vajjón szeretik-e egymást?

— Bizonyoson!

; Végre csakugyan ugy ütött ki a dolog: hogy 

Haraczki uram boldog férje lett Esztikének, és máig 

is élnek valamelyik falúban, ha megnemhaltak.

Vannak egyének, luk' á sorstól rájokmért ál

dást, vagy csapást nem kerülhetik ki.

Barnábás Mihály uramon a tanoló ifjúság ki

kapván , azok ingerkedése elöl máskép nem mene

külhetett, hanem fogta magát, s valahová ott a pár- 

ticulában beszegödölt conventios mesternek. Nagy 

Pistáról máig1 is beszélnek.—

Oh le nagy fazék ! hány száz ifjú törölte meg 

az ajakát a te tápadó'tarlalmod melleit! Áldott le

gyen emléked; mellőled százankint álltak elő a hon 

és vallás ápolgatásán fáradozó férfiak, és legyen 

emlékezetes mindazon polgárnők neve, kik a te ke

beledet oh nagy fazék! íjiegtöltögellék. Vájjon a ma

gyar földön él-e oly férfi,-ki a marósvásárhelyi ta

nodában végzett, hogy a gómert ne ismerte volna?

Nyugodj békén egyszerit, szerény gómer, mint" 

mindannyian azon polgárnők iíöziil, kik kiszénved- 

ték az élet viharait: te .tanúja voltál a keresztény- 

és ügyszeretetnek.

Minden múlandó a nap alatt. '

Szegény nagy fazék! . -

SZÉKELY ÁDÁM.
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VILÁGI SZERENCSE, VÁLTOZÓ VELENCZE.

A közéletben és a politikai világban elég pél

da mutatja, hogy némely ember kitartó becsületes

ségének, más megint ravasz , lelkének , .legtöbben 

pedig a véletlennek köszönhetik . szerencséjüket a 

siralom ezen völgyében. Az egyik minisler lesz,. 

mért jó l tud — — _ tánczolni;, a másik milliomos 

lesz, meri jól é r t--- - az érvágáshoz.

A  példabeszéd azt tartja, hogy „senkinek, sincs 

szerencséje g a l l  é r á h o z  kőivel De hogy nincs.

Lépjünk egy bécsi kávéházba; a bécsi kávéház 

belsejét és mindenéi csak úgy magyarázhajom, hogy 

kávéház; épen úgy mint a baka a.„kirkenprádétu ma

gyarázta ; az általam említett kávéház egyik szöge- 

letében két ember iil, kik oly szemmelfogható — job

ban mondva: szemmelláfhafó—  megelégedéssel id- 

dogálják a „mokkáu-nak elkeresztelt fekete levest, 

miszerint fogadni mernék, hogy ez két régi pajtás, 

kik hiíisz évi távoliét múlva amúgy véletlenül ismét 

találkoztak,

— Nos Franczí— kezde Nájvirt, valóságos a-.
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merikai szivarral kínálván szembeniül) barátját, Náj- 

hauzert — tellát semmi sem succedált neked az élet

ben; tehát mindig és mindenütt csizmadiát fogtál? 

Tönkre téve láttalak húsz évvel eze lö lt....

-—És megbukva látsz.ismét, válaszolt Nájhau- 

zer, búskomoly tekintetet vetve a feje fölötti fali, 

fogasra fölaggatott’ zsíros karimáju és„ kopott, szőrű 

kalapjára.— Mit mondjak barátom 'Nájvirj! A sze

rencse üstöké csak egy vékony hajszál; velem csak. 

levelösdit játszott a ravasz Jündér; egyszer szinte 

még is csíphettem volna ; hjah barátom Nájvirt, ugy 

érzem, hogy nagyon megbosszantottam a szeszé

lyes dámát, mert örökre hátat fordított; pedig a sze

rencse azon bolond asszonyok közé tartozik, kiket 

csak egyszer lehet megindítani; ha ezen egy alka

lom kezeink közül kisiklik, akkor a szerencse is

tenasszonya álarczat, vészén föl és nevet változtat; 

eleinte reménynek, később pedig emléknek nevezik.

-— Tehát csakugyan közel álloltál hozzája, kér

dő féligmeddig gúnyos hangon Nájvirt.

- -Közel biz én és te nem is gyanítanád, hogy 

milyen semmiségbe mull , liogy szinte oly gazdag 

tözsér legyek, mini úri magad vagy.

— Hát mibe múlt? valóban kiváncsivá teszesz.

: — Elmondom; hanem arra kérlek, íje kaczagj..., 

minden szerencsétlenségein kiitforrása egy vélel- 

lenségböl összerücskölödött... inggallér volt; ezer

szeres átkom annak fe jére ,/ 'ki a kráglikat, vulgo 

Vatermördereket föltalálta!

Nájhauzer. oly komolyan beszélt, liogy Nájvirt
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a ' világért sem káczagolt, hanem ájtatosan . . .  hall

gatott. - ; . ' ; '

• — Figyelyj, folytatá Nájhauzer, ámbár szemed

éből is kiolvasom, hogy tamáskqdol. A mit most ne

ked elbeszélni fogok, oka volt , hogy Amerikába 

menjek, a mit bizony nem teszek vala, ha . . . .  Hu- 

szon-két éves valék, a midőn jogot végzett juris 

utriüsque döctor lélemre Bécs járdáit tapostam; fe

jem olyan volt, mint 'egy fél tanácsb a sok para- 

graphustól olyan nagy lelt,* mint a beledi ebé; ám

de hogy még sem volt káptalan , onnan sejtem, mert 

nem tudtam hivatalra vergődni. Ekkor vévém észre^ 

hogy azon ezer meg ezer fiatal ember helyzeté

ben vagyok , a kik az. ,',emines calculusu kedviért 

akarva, nem akarva bovizálnak és a kik annyi hal

szerencse közt s oly sok viszály ulán, tapasztalják, 

hogy , megfogyva és megtörve étien meghalhatnak 

halálok halálával, ha nem iparkodnak elfeledni, a 

mit tanultak ,és nem hallgatnak a legelső se tütslu se 

hajtski tanácsára, ki a világ és a társaság szokásait 

gyakorlatból ismeri, 'Megéve — ámbár nem in natu- 

ra— ! utolsó uj pénzemet, hazulról segítséget nem 

várhatva, nem maradott egyéb hátra, mint a Du

nába ugranom,’ vagy pedig más tanuló társaim pél

dájára a vidéken letelepednem és olt egy „Herr 

I)octoru perhalasztó működését folytatnom; oly két 

szélsőség, melyek közt választani, bajos föladat ; ha

bozásomnak egy jó  barátom vetett véget-, ki a" 

magasabb kereskedői körökbe bévezetett, hol egy 

Ubcrlaker Száli nevű íialal özvegygyei megismer
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kedtem. Nem szándékozom, regényem. részleteit adni 

elő , valamint avval sem akarlak untatni^ hogy mikép 

szerettem meg a gazdag, özaz bájos Szálit; Száli 

viszont szeretett; én nyolczezerszer iboldog! mért 

tudd meg barátom, Überlakérnének riyolczezer pen

gő— nyolozezer négy száz uj forint^— évi jövedelme 

volt; ezen szám elég érthetően hirdeti., hogy gyön

gédségem határtalan volt ö iránta (értsd á húszezer 

váltó forint évi jövedelem iránt). : ' /  , ií 

Özvegy Überlakerné nem a b o k o r melléit, ha

nem a Strauch-Gasseban ’ volt szállva. A „Slrauch- 

Gasse'*'* közel van azon utczákhoz, a melyekben nagy

részt a külföldi hatalmasságok követei és a német főá

rak közül is sokan laknak. Überlakernénak elhalt nö- 

testvére után egy Nájrityen nevű sógara volt, ennek 

meg egy Adeline nevű leány lesi vére, kinek, há

tát immár hatodfél kereszt (55 év) nyomát, hanem 

azért még: nem akadt vala férfi, ki öt a hajadon ál

lapot pitvarából a társaság, küszöbén, ál hymen or

szágába vezesse;-pedig hogy-mily bájos lehetélt 

Adeline, már azón : egyből is kitetszik, hogy gyö

nyörű fogai voltak,- melyeket minden -reggel a szá

jába rakott és minden este onnan ki;is.szedett;:nincs 

mit nevetni ezen; mert ha jó a husgarnitura és 

egyéb garnitúra, miért ne viselhessen Adeline kis

asszony foggarnilurát is, kivált miután Sternétöl vet

te? Azután azt is fontold meg barátom, hogy az 

egész foggarnitura aranyba volt foglalva. Honnan 

tudom ezt? majd megtudod te is. Maga Nájrityen ur 

és Adeline csak nehány évvel ezelőtt származtak



íol Bécsbe. Az elölt Magyarországon —  a hová a 

hátán czipelt felelte könnyű, egy üres ,,pinkli-un 

kívül egy jó adag „Geschaftsgeist-“ ot vitt •magá

val'11- azelőtt, tehát Nájrityen Magyarországon keres

kedő volt; eleinte gyufát, fanyelu bicskát, krajczár 

számra borsát és téglaporból készült paprikát,; szó

val '. igénytelen luxus-árt iculusokal árulgatott; hogy 

Nájrityen már akkor is- ambitiosus volt, bizonyítja, 

hogy, kereskedése ajtaja fölött a következő fölirat 

volt- olvasható:

„ V i c l u a l i e n -  u nd  Ga l an ter ie-  W a a r e n -

- h an d l u n g  d e s J o h a n n  N á j r i t y e n ; 4'* 

később nagyobbszerü speculatíókba is elegyedett, 

mert egy árleszálliló kótyavetye alkalmával annyi

ban lett cs. rk. liferans, a. mennyiben ö szolgáltatta 

legolcsóbban a lepedőket., pokróczokat, surgyékat 

slb. egy kórház fölszerelésére ; idővel még a hi

vatalok számára szükséges tűzifa szállításába is 

belevágott; ekkor már minden számlára is ráírta; 

„ J  o hann  N á j r i t y e n  k. k. L ie fe r a n t;u  ezen 

állása természetes kifolyása lett,-hogy többször a 

hivatalok főnökeinél megfordult, de csak az--- elő

szobákban; ezen körülmény nem csekély mértékben 

növelte az ö ambiiiojál, mert valahányszor ilyen „vi- 

siteu után az utczán végig járt, mindannyiszor iro

nikus mosoíylyal köszönt a boltjuk előtt álló ha

zája fiainak, Szászafrász és Szemmelvájsz uraknak; 

úgy köszönt , hogy élő hang nélkül magában mon

da : „W er bist du? Jászem Ernani ! u Az első nyolcz 

esztendő múlva Nájrityen már megvetette volt gaz
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dagsága alapját; igen természetes, hogy riagy- 

ravágyásával mindig feljebb törekedett; melyik ke

reskedő ember szive nem dobog sebesebben, ha 

Rotschildékat, ■ Eskereszeket, Flekelészeket és Jáj-i 

telészeket hall emlegetni ? „Bankár, leszek, ha nem 

hajlik, majd törik! “ — Nájrityen tehát bankár lett; 

kezdetben ruhadarabokra és egyéb csekély holmikra 

adott pénzt költsön ; az igaz, kevés kamatot vett; 

mert minden forint után hetenkint csak is égy; ga

rast huzott; magába véve, csekély kamatomért 52 

hétből állván az esztendő, csak 260 % az egész, 

idővel ebbéli üzletét tágabb hasisra fektette,' mert 

arany és ezüstnémíiekre is adott pénzt; hanem hogy 

pénze sokáig ne heverjen, a köllsönkérőtöl a zálogon 

felül még váltót is adatott magának, hogy azon eset

ben, ha a terminusra a kamatot meg nem hoznák: 

a váltót béperelhesse és. a kéznél lévő hypothekára 

az executiót kikérhesse; ilyen előzmények melleit- 

nagyon természetes, hogy czimtáblúja e volt : 

„Wechsel- Escompte, Commissions, Spedi- 

tions und Inasso- Géschaft . :

. - ; des ; V

Johann Nájrityen.“  , 

Bekövetkezett az „obligatiok'*1 ideje is. Nájrityen elég 

ügyesen használta; a megszorult tulajdonosoktól rö

vid Idejű előlegért 50-nen is megvette és egy 

részét Bécsbe küldve 80-on adta el; más részét, 

ha 80 volt az értéké, teljes értékben, az az: 1 0 0 -on 

adá ki csak 24%-re. Nem csöda, ha Nájrityen ily 

manipulatio mellett szép vagyonra telt szert; mind-
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azáltal- senki'sem mondhatta, hogy nem becsüle

tes ember, hisz se nem lopott, se nem rabolt, se 

nem gyilkolt; azutáni völenti non- fit injuria; ki pa

rancsolta, ki kéríyszeritett valakit, hogy vele „ger 

schafíeljen44? s"--< . ’ . . t

; Adeline, mint; mondani szokták, jó párti lett 

volna ; Nájrityen semel pro semper 40,000 forin

tot biztosított volna leendő sógorának, azon felül a 

vagyonából is szép osszegecske is néz vala Adeíi- 

nere^ de még sem: akadott kérője; elég kár; mert 

későn érő alma sokászokott tartani; Adeline pedig 

szinte 40 év óta meg volt'érve. Elhagyák a há

látlan várost, és Bécsbe menének lakni, hol Über- 

lákernével a Stíauch- Gasse-ban együtt fogadtak 

szállást , hogy a hótvoléhoz közelebb legyenek. Ke

vés idő múlva mindennapos voltam a háznál, foly- 

tátá Nájhauzér kevés szünet mülva. Száli belém sze

retett, biztos reményem vala, hogy nőül, e 1 kapom; 

éreztem, hogy az öreg Nájrityen ambitiojának jól 

esnék , ha egy „Herr v o n 1- jutna a falamiába; men

tem tehát a Bischofs-Gasse-ba Griiner nevű látoga

tójegy készitőhez és csináltattam vele száz látogató 

jegyet ily modulag:

. ,,L ’ ávocat Morisieur Francois noble. . !í 

. ! . j de Nájhauzér.44 ; •••

Barátom a „noble de44 nagyobb hatást telt 

mint a : -„Frariz . von Nájhauzér44; láz öreg Nájrityen 

le volt kpnyerezve ; pedig te jóltudod, hogy . őseim 

nem áztatták vérrel a földet, kivéve, ha orruk vére 

megindult, vagy ha csirkét vagy disznót öltek.
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Elég1 a hozzá, jövő sorsom tűkre fenékig tej

felt mutatott; minden kedvem szerint ment, nem so

kára nős, valódi értelemben h áz  as, gazdag és ki 

tudja, italán boldog'is fogtam lenni; ; . "  - -< 

Egy este'házi bált rendezett Überlakerné. Fö

lösleges mondanom1, hogy hivatalos" voltam. Nehány 

hónap óta reményeimből ; élve adósságokat rak

tam; garde-robe-om kicsit megüresedett, egyik 

fölösleges darab a másik után a „Hándlék<,c,; kezébe . 

került, .mégis maradott,f mivel kicsipjem magamat;? 

csak ingalléraim nem voltak divatosak; nem máradt 

más hátra, mintvendé g-kr ágiit vulgo: vatermör- 

dert vennem. .... . .

Húsz év múlt el azóta, még is jól emlékszem, 

hogy egy fél órát töltöttem a • tükör elölt, , hogy a 

vendéggallérl megingathatatlan fundamentumra kös

sem; én istenem, mint vigyáztam, hogy ujjaim nyo-- 

ma oe játszódjék a duálet (értsd toilelte) ezen nél- 

külözhetlen darabján, melynek hatalmas befolyását, 

és roppant horderejű szerepkörét a világ még nem 

méltányolja elegendöképen; vigyáztam, 'hogy Szálim-, 

nak tessem,. oh mert Szálinak nvolczezer forintos- 

szemei mindent megláttak! . . ;

Meglehet , soha sem néztem ki oly nevetsége

sen, mint ez alkalommal; úgy jártam, mint sok más 

emberi kik épen akkor a legügyetlenebbek, midőn, 

leginkább ki akarnak tenni magukért. '

Útnak indulók és minden jól mene a „Strauch-, 

Gasseu - ig ; elvégre az elfogadó terem előszobájá

ban voltam ; dö alig hogy felső kabátomat az inasnak
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átadtam és a mint lábommal a tánczterem kliszobéf'e 

léptem, azon különös borzadály fogott, el, mely a 

nagy baleseteknek rendes elöpostája. Nyakravalóm 

alatt ropogott valami és vendég-ingallérom megmoz

dult a helyéből; nyugtalanul pillanték a- szobában le

vő tükrök egyikébe és borzadva latám, hogy a nyak

ra valóm és „kráglim44 közti eíiropai egyensúly meg

bomlott.

E  percztöl fogva nem Indám, hol áll a fejem ; 

homlokomra és innen szememre a kétségbeesés fék 

hője ereszkedett; a nagy hadvezérek módjára, kik a 

legnagyobb veszélyben a leggenialisabb utón ki

vágják magukat : én is példátlan elszántsággalkezet- 

émeltem, hogy apagyikosomal rendbe hozzam.

Átkozott inas, ki a nagy ajtó mindkét szárnyát 

kinyitá és fennhangon bejelentett épen midőn nagy 

tervem keresztülviteléhez hozzá láttam.

. Minden vesztve volt í én bémentem.

Barátom Nájvirf, ha valaha átérezted azon em

ber rettenetes helyezetét, ki akarva nem akarva 

nevetségesnek érzi magát oly emberek közölt, kik

nek szemeit mindannyi töröknek gondolja, akkor 

szánni fogsz engem és kimenteni. Az efféle dolgo

kat apró nyomorúságoknak szokták nevezni; én-pe

dig az élet egyedül való és legnagyobb csapásainak 

tartom.

Emlékezzél vissza mindazon ostobaságokra^ a 

melyeket teljes életedben elkövettél, csinálj azokból 

tragicomikus fogalmat, mégsem lesz párhuzamba te

hető avval, mi engem ez este ért.
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Oh ez hallatlan volt S

Nem akarom elszámlálhi v hány theafindzsáí és 

tálczát törtem Ósá^e^ hány kérdésre nem feleltem íj 

vagy ha feleltem, mily ostobán teltem azt, heM. 

beszélem el, hogy pofám minden perczbeii más szi- 

várVányszinben ragyogott*, az mirld semhii; de 

Szálinak sem bírtam okos szót mondani; előbb 

tolnátbaranyát csacsogtam, utoljára még öt percz- 

czel később jelentettem magam előtte a franczia né

gyesre, melyet nekem igért; midőn megtalálám, már 

más loVag karján láttam; most dühöm semmi határt 

nem ismert; holmi gorombaságot mondottam Száli

nak, melyre kék szemeinek kevély és' .megvetés- 

teljes tekintetével felelt; uiegzaVaródva a gyalá-' 

Zátos krágli insubordinatioja által, melyet ujjaim be^ 

piszkolának, a helyett, hogy egyensúlyát helyrehoz

nák, nem látva semmit, nem gondolva semmivel és 

kivörösödve tetőtől talpig a legelső polka hangjai

nál mindent egy kártyára föltenni akarva Szállt a— 

kartam ángázsirozni és nem titdom mikép, azon ve

szem észre magamat, hogy Zaxenhájníer kisasszony

nyal tánczoltam, épen azzal^ ki Szálinak leghalálo

sabb ellensége, és szépségre meg keltemre nézve 

fő vetélkedötársa volt.' Száli ázt hivé most, hogy 

mindezt boszuállásképeh cseíekvém. .

A  méreg forrt bennem és szilárdan föltéve ina- 

gamban, hogy többet nem- tánczolök, egy csoport 

Vendég közé elegyedém. Politikáról folyt a beszéd 

és a mint a félénk embereknél néha megesik, én is 

hivém, hogy kötelességem: ágálni. Rá is kezdtem, de

5



66 VILÁGI SZERENCSE.

még hogy! és mert Nájrityen is jelen volt, ismerve 

a volt nyégoczás aristokraticus hajlamait, csupa el- 

lenmondási viszketegből az aristocratia ellen deba- 

káltam, midőn leginkább benne valék^ egy Juden^ 

hofer de Jordániáivá nevű palaestinai nemes ember 

közbe vága: ,

— Annyi bizonyos, hogy „ I Ie r  r v o n“ Nájhnii- 

zer nem r é s z r e h a j l ó .

Judenhofer úr a „Herr von“  és „nem részre

hajló1̂ szókat oly érthetően, hangsúlyozta, miszerint a 

leggyöngébb nyelvbuvár is észrevehette, hogy az e- 

pigramma nyila ellenem van irányozva. ‘

Szerencsésnek érzém magamát, hogy az ör* 

; vény szélén megállítottak ; kifutottam a tánczterem^ 

bő i, komolyan megvetve magamban, ha vájjon nehl 

volna-e. czélszerübb, egészen megszökni? még 

nem voltam tisztában ez iránt, midőn egy ajtót meg- 

pillanték, melyről tudám, hogy Nájrityen ,ur háló

szobájába vezet*, úgy tetszett nekem, hogy ez az 

isten u jja; bemenni, kráglimat megigazítani és fé

nyesebben meg győztesen visszamenni a tánezte- 

rembe, uj diadalokat aratni, mint a nagy Radeczki, I<i 

csak azért vonult ki Milánóból, hogy azután ismét 
elfoglalhassa, ez volt megváltozhatlan haditervem, ez 

felségesen ki volt gondolva; tulajdon hadvezéri láng- 

eszemet bámultam; Canrobert, Pelissier, Mac Mahon 

csak kezdő káplároknak tűnhettek föl mellettem. Nek* 

türköztem tehát és azon szoba ajtaját nyitám ki, ahol 

uj hadjáratom számára az előkészületeket megfegyeify 

de oh ádáz végzet! a terület már elvolt foglalva
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KI által ? •

Adeline kisasszony és szobaleánya általi

És mit csinállak ,ott ? .

Adeline a foggarnituráját igazgatta!

E g y , ellenséggel több ! Elöl viz, Iiátiíl tűz, el- 

Vágatva visszavonulási vonalomtól, egykeresztül- 

vágási kísérletet tevék; kirontottam a ruhatárba, a 

hol a ' legelső kalapot megragadva, négy^ ö t‘lépcsőt 

egyszerrugotva a „Hausmájsztert4'* kiordilottam

A kapus kibocsátott^ nem adtam neki semmit.

^,Snorertu (koldus) kiáltott utánam „ jó  éjsza- 

, kátu helyett.

Az eső szakadt. . .

Nem volt pénzem.

Nem volt kocsi! ■ ;

Mit cselekedtél volna*, ha nekem leltél Volna ?

Nemde, ha valamelyik barátod közel lakott 

Volna, hozzá mégy vala, hogy nála meghálj: Én 

is igy tevék. Csak más nap délben mentem haza. 

Oh Nájvirt ! én boldogtalan órában születtem. Kép

zeld csak, hon nem létemben Nájrityen ur felső ka

bátomat és benne feledett tárczámat élkiildé, egy

úttal hogylétem felöl is kérdezősködtetvén és az a- 

kaszfani való kapus azt felelte;

— Nájhauzer ur haza se jött!

Azután áruló tárczámban egy színházi ' stá- 

tistáné hozzám irt szerelmes leveleit feledtem.

Meg voltara bukva; Száli a korpus delictiket ol

vasta ; Nájrityen megtudta, hogy de jure „gnadiger 

Ilerr41 sem vagyok; Adeline nem bocsálhatta meg,

5*
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hogy a foggarniturát megláttam és igy vége lett 

mindennek; a szerencsétlen vendég inggallér volt oka 

mindennek; azóta nem is viselek semmiféle vater- 

mördert,;de hiába; azóta nem volt alkalmam, szeren

csés lenni; mondja még Valaki, hogy „senkinek 

sincs szerencséje gallérjához kÖtve.u

: — De lehet ám-a szakállához kötve , felelt Náj-* 

virt bodor füstöket eregetve á havannaiból.

— Ne pityeregj, barátoin Nájhauzer, ne sirasd 

ügyetlenségedet, ne átkozd a kráglikat; ha némi 

vigaszt nyújthat, elbeszélem, hogy szerencsémet 9 

tiédnél még silányabb semmiségnek köszönöm*

— Lehetséges-e ? kérdé Nájhauzer*

— Úgy van barátom; ha mai nap egy millió íirá va

gyok, az egyedül onnan* van, mert egyszer életemben 

nem volt egy piczulám, hogy megberetválkozzam, 

— Lehetetlen!.

— Most rajtad a sor figyelni. Hus'z-évvel ez

előtt pénztözséri segéd voltam; ezer kétszáz bán-- 

kő* forint évi fizetésem .volt, de én három annyit 

költöttem el; szülőim mindég mondták, hogy ily gaz

dálkodás mellett legfeljebb nagy. , ,  korhely váP 

hátik belőlem. Szerelmes voltam egy unoka húgom

ba; szegény leány volt, szőke, kedves'mint egy an

gyal, hanem mint minden 'angyal úgy ö is pénz

szűke nagy ftőáégében volt; atyja pedig: durva pok- 

rócz, kit szivem minden erejével gyűlöltem, mert 

nem állhatott engem.

' A leány mindazáltal hozzám akart volna menni 

nőül, tulajdonképen, é n el akartam volna venni
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ámde mikép? Neki—  mint mondám—  semmije'se volt, 

nekem volt sok. . .  adósságom. Szép kinézés, gyö

nyörű jövő; a szerelemtől magától nem lehet jól 

lakni. Mi javában hánytuk vetettük e tárgyat, mi

dőn az öreg, nem tudom mi utón, egy gazdag an- , 

góllal megismerkedett, kinek ablakai az unokahugo- 

méval szemben voltak •, az öreg bemutatta a háznál 

és Albion fia szerelmes lön unokahugomba.

Lord Beefsteak magas halvány, szabályos, de 

minden kifejezés nélküli arczu fiatal ember vala; Bertha 

mindamellett nem utálta ; vissza kellett tehát hogy 

fojtsam lángoló szenvedélyemet szivem legtisztább 

rejtekébe, midőn James (ez volt lord Beefsteak ke

resztneve) kezével , nevével és vagyonával mcgki- 

nálá ö t , kinek egyedüli' hozománya múlandó szép

sége volt, részemről csak nem versenyezhettem Beef- 

steakkal, miután egész vagyonommal még egy por

ttá szemmelprézli fölött se rendelkezhettem.

Az eljegyzés estéjén együtt kellett vala ozson- 

nálnunk. Ily alkalommal megszoktam volt borotvál

kozni, hogy unoka húgom ne utáljon megcsókolni, 

persze mint rokonát ; ezen rokoni csók nagy meg

elégedésemre okozta, hogy lord Beefsteak rende

sen kivörösödött. J

Rokonim szállása felé tartva, észrevevém, hogy 

egy félpénzem.sincs, a mivel a borbélyt kifizessem. 

Atyám fél órával ezelőtt, megniutatá, hogy az én . 

nézeteim és az övéi merőben különböznék egymás

tól; é n  pénzt szoktam tőle kérni, ő pedig nem a-; 

dőlt. Kincs nincs; kredit sem volt; Berthát látni a- 

Karlam, a rendes csókol sem akartam elszalasztani;
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szakáilám olyan volt, mint a tövises diszná szőre; 

se baj *, menjünk; siettem per pedes apostolorum a 

mennyire lehetett-, mégis elkéstem; mert midőn be

léptem*, a levest már megették volt;'éz nagy baj 

volt , mert Bertha az illem megsértése nélkül nem 

hagyhatta oda' az asztalt; —  a csók kárba mene,

' Melyik ördög súgta meg a szakácsnénak, hogy 

épen azon este rántöttát csináljon ? Én nemjudlam, 

E  rántotta lön : minden kalandom kútforrása, Ber- 

thának egy hahotája után Ítélve valami nevetséges 

dolog kellett hogy történjék , lord Beefsteaknák egy 

ravasz megjegyzése után pedig nem kételkedtem, 

hogy a kaczagások oka én vagyok.

A szakállam is tojássárgát evett, de én ezt 

nem tudtam.

Könnyen megfoghatod, mily hamar vesztjük 

béketürésiinket, mikor mások nevelése okát nem is

merjük, kivált ha a nevelési gúnyos észrevételekkel 

kisérik. Én régolta nem állhaltam vetélytársamat; 

most megvolt az alkalom, beléjekötni;

Bertha atyja kilökött a szobából, azt nem ta

gadhatom, hanem másnap két tanú kíséretében a 

,,práleru-hen találkoztam, lord Beefsteakkal, ki leg

nagyobb előzékenységgel pisztolyai egyikével meg

kínált, ’

En soha életemben nem verekedtem volt; fegy

verforgatási tudományom abból: állott, hogy tudtam, 

miszerint a pisztoly , de'még a disznóláb is elsül, ha 

á kakast felhuzzák és aztán , alól valahol megnyom

ják ; bizony nem bántam volna, ha az ánglus most a 

„práterböl^ is kilök; de c a helyett a rettenetes á-
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gyű torkát nekem szegezve, felém közeledett; ek

kor Abraháiii kebelébe ajánlva árva lelkemet, mind

két szememet behunytam és egyet nyomintva meg- 

álloltam, mintha a földhöz szegeztek volna; darab 

idő múlva kinyilám szememet és mit láték? Az ang- 

lus földön hevert, a golyó arczban találta és szeren

csésen orrának -csak. felét söperte el.

Az anglust Iia^a vitték; azt mondák tanúim, az 

udvariasság parancsolja, hogy meglátogassam; el

mentem hozzája; én istenem, mily csúffá tellem a 

gentleman pofáját ; nem'lehelett ráismerni.

„Vártam önt, így szólított meg,— ön úgy meg

csúfolt engem, miszerint nincs több maradásom 

Becsben ; csak nem jelenhetek meg .többet a salo- 

nokban i ly  arczczal. Kérem önt, mentsen,ki Bertha 

kisasszonynál; ö át fogja látni, hogy ily állapotomban .. 

nem vehetem nőül.--Tudom, hogy ön és Berlha sze

relik egymást; ön lovagiasan viselte magát; men

jen haza, Nájvirt. ur; szállásán kis emléket fog ta

lálni; ön elfogja azt, fogadni, mert Berlha kisasz- 

szony —  hozománya az.

Haza mentem; az aszlalamon egy.tárcza volt; 

a tárczában százezer, Jorint. Lelkiismerelem meg- 

engedé, hogy elfogadjam; Berlhát nem;sokára nőül 

vevém; a börzén speculáltam; a szerencse kedve

zett; most milliomos vagyok; nemde szerencsém 

szakállomhoz volt kötve ?r

~ — Valóban furcsa vélellenség, mondá Nájhauzer.

■— Ej-ej- válaszolt Nájvirt—  pedig vannak em

berek, kik ezen véletlenséget —  isteni gondviselés

nek nevezik. NÁPRÁDI. Y. Z.
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Igaz-é hogy elnémultak

■ A fagyos hideg szelek, ■

Erdő völgy halom fölébe ' t 

Egy szebb élet közeleg !?

Igaz-é hogy a természet 

Föltámadást ünnepel,

S hosszú téli gyász után most 

Fölvidulhat a kebel ? !!

Úgy van úg y ., a hallgatásnak 

V ége ... oh hallgasd a neszt, 

Mely abból ered hogy minden 

Fii, bokor suttogni kezd!!

Halk e suttogás, de ott fenn 

Szállván az egek felé,

A merész pacsirta egyegy 

Hangosabb szót küld belé.-
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A patak, mely vigan fut le '

A hegyek szikláiról - ,

Minta hazatérő utas

Most dalolva vándorol; .

Kicsap széles jókedvében 

Bokrot, fát meglátogat,

S elszakasztja a futását ; . ■'

Korlátozó gátokat. ‘ ;

És a déli ég alatt, hol 

Égbe érnek a hegyek 

Messzenyúló táborokban 

Fellegek gyiilemlenek.

-  ‘ '  '

Megdördül ez ég .., csatába 

Kezdnek a bátor hadak -

Azt vélnéd hogy a megrendült ~ . - 

Ég s föld összeomlanak.

Némán várja a természet

Hogy e csatából mi lesz: ;

Hallgat a lomb még a nyárfa

Levele sem 'rezgedez,

A dalos madárnak ajkán >

Elnémul a zengemény...

Zöld lobogóját kibontja 

’ Völgyen halmon a— remény.

MENTOVICH F.
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II. Tarlázatok  (10. Gazdasági ismeret a ro
maiaknál. 11, Gabona be- és kivitel. 12, ' Gabna- 
kukacz és patkány ellen. 13. L isztfogyasztás  haj* 
pornak . 14. Dohány termesztés. 15. Répaczukor. 
16, Czuhor és kávéfogyasztás. 17. Festő  buzér, 
18. Gyapjú nevelés. 19. Húsfogyasztás. 20. Cseh
ország i vadak. 21. E lő  bank-alap. 22. 'Bankjegy-- ■ 
forgafam. 23. A  birodalom, és Magyarított népessé
ge. 24. Vasalniuk, 25. M agyar akadémia tagjai 
száma. 26. Legnépesebb r e f ;e g y h á z u n k .  27, .Fi/-. 
lám ütöttek egy év a la tt .  28. Közvizsgálatok hasz
ná. 29. II. R ékoczy  Ferencst sirjay. .....

10. A r ég i  r o m a i a k  g a z d a s á g i  t ud omá 
ny a, Columell a igy ir: A barmot nagy részint trágya- 
készítésért tartják j m i v e l  a t r á g y a  a f ö l d  ter
m é k e n y s é g é r e '  l e g n a g y o b b  be f o l y ás sa l  
van. Ez okból ki telekgazdaságot folytat, baromte

nyésztéshez és . i s tá l ózáshoz isértenie  kell, Cato e 
kérdésre: Miben áll a jó főldmivelés? igy felel: 1—ör 
az állatok gondos ápolásában, 2 - s z o r  jó  s z á n t á s 
ban,  3-or jó trágyázásban. Pliniusnál-ezt olvassuk: a 

szántóföld sokféle vegyülelü lehet; ha s z í v ó s  a- 
g y a g  homokka l  és m á r g á v a l ,  lia homok  a- 

gy a g g a 1 j a v i t h a t j,u k. Ismét Colutnellanál találjuk: 

A szántóföldek ‘ felesleges nedvét nyílt vagy f e d e t t  
á r k o k  á l t a l  kell eltávolilni; a fedett árkot ásd 3
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lábnyi mélyre, töltsd meg-félig'kavicscsal vagy ágakkal 
sa  kihányt földet egyengesd el rajta. — Továbbá: 
a természetes nedvü réten jobb széna terem, minta 
mesterségesen ö n t ö z ö t t  földeken. IsmétV Na-, 
gyobb jószágokon trágyát kiméinek az által, hogy v á l 
t o g a t v a  a földeket p a r í a g o n h a g y j á k; hol a tér 
csekélysége ezt nem engedi ott a g a J) o n a f é l éket  
t a k a rm  ány  f é l é k k e l  v á l t o g a t j á k  s a megfo
gyott erőt trágyázással pótolják.— Istálózás, ásványi 
trágyák, rétöntözés, váltógazdaság, alagcsövezés nem 
lij eszmék a gazdaságban, de. ma is bányán alkalmazzák?!

11. 1858-nak 11 első hónapja folytán az osztrák, 
birodalomba behozatott:

R o z s  és e l e g y b u z a  205y2 ezer mázsa, ebből 

Galiczia 130 ezer, Erdély 36)4 ezer mázsát hozott be.
Kivitel; rozs- és elegybuzából 455 ezer mázsa, 

r ennek felét Csehország vitte ki , Erdély majd semmit...
T i s z t a b u z a :  behozatott 643 ezer mázsa (erről 

44 ezer p. fr, v á m o t  fizettek) Erdélybe 4. ezer mázsa.
Kivi tetet t1 millió 300 ezerennek felét (700 

ezer M.) Yelencze vitte ld, 260 ezer mázsát Lombárdia.
Á rp a :  behozatott 220 ezer mázsa, kivitetett 230 

ezer mázsa. / ..
• K u k o r i c z  a: behozatott 884 ezer mázsa, kivite

tett csak 105 ezer mázsa. Erdély 275 ezer mázsát ho

zott be. - ■ i '
12. A gabnakukacz ellen-Angliában a hagymát és 

fris szénát sík er. (n használják. Poczegerek (patkányok) 
ellen ajánlják az árnyékban ízárazlclt kcrtiriilának fal
ra, gerendára' aggatását.. Ennek szaga elűzné őket; ki 
nem hiszi kisértse meg.
- 13. A hajpor korában a múlt század végén egyedid 

Angliának 50 ezer fodrásza évenkint 180 ezer mázsá- 
nyi lisztet fogyasztott el e czélra. — 35 ezer embernek 

ez bövön elég 1 egész évre, úgy hogy Erdélynek a- 
kár melyik városa kevesebbet használ fel. —
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14, Magyarhon, Bánság, Ilorvát- Tótország .éa 
Erdély termesztett d o h á n y t : H

katastr:
bjir t o k o s ho Idő n / mú z sá t

1851--ben 40-ezer 35-■ezer 300-ezer

» 52 5J 56 „ 41 jí■ 5? 240 „
53 72.,- 45 55 490 ,,.

5> 54 59 . , . 8 0  „  . 50 >• 52a „

55 55 7 S V ; , 50 55 530 ,, :
56 55 83 ■„ 60 49ft„  ‘
57 59 1 0 0 ,, . 90 95 705 „

1» 58 55 116 „ 134 55 ?
1858-ról az adatok nincsenek Lefejezve. ' ■ 
Ho ldstnkint  termett :

1852-ben 580 mázsa
»  57 „  . ; . = 79Q 5 J
„  56 „ ,s==. 815 5> •
»  51 ,, . = 850 55
„ 54 „ -. = i04a 55
,, 55 „ == 1055, 99
»  53 „ SS 1085 55

Az 1858-ik év a legjobbak közé tartozván közei 
ly2 miljio mázsa teremhetett. A Tiszamentén b. Orczy 
beadott 4000 mázsát, Stametz Mayer és egy szolnoki pol- 
pár külön 3 e&er m. Koppéli 2 ezer mázsa dohányt.

G y á r t o t t a k  a birodalmi összes dohánygyárak 
4857'ben 681. ezer mázsát, ebből k ü l f ö l d i  volt 150 
ezer mázsa, Tirol- Velencze- Galicziai 80 ezer mázsa, 

a magyar részekből kellett tehát 450 ezer mázsa az 
öszves dohány gyárak számára, •

A gyárak csak kiforrott dohányt dolgoznak fel, 
forráskor pedig a nyers dohány %-de elapad, ezen apa
dás miatt a 681 ezer mázsának %-dét, mintegy 140 
ezer mázsát a magyar részek fedezik, úgy hogy öszvé
rén 600 ezer mázsányi dohányunkra van óvenkint szitk- 

isége a birodalomnak.
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Hivatalos adatok szerint 1841—töl 51-ig évenkint a 
birodalom 55 ezer mázsányit vitt külföldre. Tegyük ezen 
öszveget nyers állapotbau .100 ezer mázsára, üszve- 
sen bel és külföld 700 ezer mázsanyi nyers dohányunk 
kát fogyasztja. ' , _ V

Az idén ké t e n n y i  termelt, de a többi évek kö- 
fcül még csak 1857 ütötte meg a mértéket.

'Ezen adatok azt mutatják hogy közepes dohány- 
termő években, 1 holdra 800—850 mázsa termést véve 
legalább 90 ezer katastralís holdnak kell dohánynyal be* 
ültetve lenni, hogy 700 ezer mázsa magyar dohány 
teremjen,

Ő cs. k. Apostoli Felsége janúar 21-kén kelt leg
felsőbb határozata által megengedni méltoztatott, hogy 
minden dohánytermelőnek Magyarországban, ki 1858- 
bari, nyert engedély folytán'dohányt termesztett és sem
mi áthágási vétséget el nem követett, minden hold le— 
szállítóit dohányterületórt a dohány jövedékből 20 osz
t r á k  ér tékű  f o r i n t  fizettessék k i, hogy eltép az 
átmenet más mivelésmodra megkönnyítessék.

15. Az osztrák birodalomnak 110 répaczukorgyára 
1858-ban 10 millió 550 ezer mázsa répát dolgozott fel. 
A jó nyers répának czukortarlalma mintegy 12%, de 
ha fris trágyás földben termett,máj d s emmi.  Közép 
számmal 7 száztólira teszik a vegyes répák czukormen- 
nyiségét, mi az idézett répa-mennyiség után 740 ezer 

, mázsa czukrot tenne.
16. Czuko r és k á v ó b ó l, Európa hat nevezetesb 

rakliehén, Németalföld, Anglia, Hamburg, Antyérpen, 
Havre és Triestben -

1857 ' : 1858 
ezer mázsa.

Volt készlet jan: 1.. 1*769 2*227.

Érkezett 12 hó alatt 13-295 15-447. .
‘ Volt dec. 31-én 2-227 2-236.
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Elfogyasztatott 1857-ben v
9 millió 600 ezer, 1858-ban '

l l  ,, 400 „  mázsa 
1858-ban a káyó és czukor termés gazdagabb voít*

17. Szászvároson oly jó f es tő  b ű z é r t  termesz
tettek, hogy Breslauban 25 száztólivöl jobbnak találták 
az ismeretes Krapp  nevű veres festék készítésére mint 
a sziléziait. Á festő btizér (rtibiatinctorum) festanyaga 
gyökerében van, e gyökér Erdélynek havasalföldével 
határos szélein s z k u m p i a név alatt ismeretes.

18. Egy angol a juhot nyirás után naponkint íróval 
vagy megsózott édes tejjel mossa meg. A gyapjú fmo-*- 
mabb, tömöttebb lett, a kollancsok kivesznék s az állat 
egészségesebb. •

r 19. Becs 473 ezer lakója évenkint 50“-55 millió 
font húst fogyasztott. Buda-Pest 190 ezer lakója 30 
millió fontnyit.

Prága 420 ezer 1. 14. ni. font.
Lemberg 70 ' 8 / 2 >1
Gráz 55 „ 1. 7/2
Pozsonyban esik 1 főre 181 font.
Pesten 171 99

Gráczban • 139 í ?
Lembergben 99 9 J 124
Bécsben V 115 ) )
Prágában 99 99 113

V

húsfogyasztás.
20. 1858-ban egész Csehországban 1% millió vadat 

;lőttek, ezek,öszvés értéke % millió pengőft, mely jö
vedelem 13% millió tőkét kőpvisel 5% kamattal. Közel 
600 ezer nyulat stöbb mint 300 fogolymadarat ejtettek 
el. Érdekes lenne ily adatokat országunkról is hallani, 
mert nem csak vadász- emberek elmélkedhetnek felelte.

,21. Éjszakamérikáuak Indiana nevű tartományában 

egy birtokos 10 ezer disznóra és 1200 szarvasmarhára
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alapított 50 ezer pfnyi bankjegyet bocsátott ki és tart 

'forgalomban. '
22. A régi 5, 2 és 1. pftos bankjegyek forgalma fo

lyó év december 31-kén szünikmegj ha a viszonyok tij 
rendelkezést nem kivannak. . . .

23i Magyarhonban a népességből 99% földmivelő, 
áz ölasz ■ államokban 75%, Cseh- Morva- Sziléziában 

53— 55%; ; V  - ; ;
1857-ki öszveirás szerint a birodalomnak 37 millió 

340 ezer polgári lakója van; á hét utóbbi év alatt a né
pesség 600 ezerrel szaporodott* ' :

24. Az osztrák birodalom kész vasutai 1858 végén 
614;,{ mföldre terjednek, ebből Magyarhonra 138% mf. 
esik; ugyanitt készülő félben van 56/2 mfnyi. Csehor
szág 85, Lombárd-Velencze 68, Galiczia 40 mf. kész 

Vasúttal diesekesznek, , ; : : ;
25. A magyar akadémiának most 173 belső + 52 

külső ■= ,225 tagja van. A nyelv- és széptudományi 
osztályban 55, történelmi osztály 51, természettudomá
nyi 44, {örvénytudományi 30, bölcselmi 23, mathema- 
tikai 22. Az 1858-ki választások alkalmával 67 belső
- + ..41 külső =  108 uj tagot nyert az akadémia.

26/Legnépesb reform.,egyházunk Debreczen, mely 
29,600 lelket számlál Iloídmezö Vásárhelyen 26,250 
református lakik. >

27. Poroszhoíiban 4 év alatt 1854-től 57-ig 511 
személyt talált a villám, ebből 289 meghalt, 222 csak 
megsebesült. Ha figyelembe vesszük azt, hogy Porosz
bonban az évenkénti népesség szaporodás a népesség
nek 1% száztóliját teszi s a közép népességet 17 millió 
300 ezerre tesszük, minden 13.5 ezer emberből egye t  
talált a villám, de minden 7 ilyen egyén közül 3 csak 
sebet kapott. Más szókkal 1 millió közül n é g y e t  a 
villám megölt, h á rma t  megsebesített. Erdély népessé
géhez viszonyítva: nálunk 1 óv alatt csak 8 emberfiái-
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na meg villámütés miatt és 6 megsebesülne, még azöil 
esetben is, ha Erdély oly tömött népességű lenne mint 
Poroszhon s nem lenne annyi magas hegyláncza, me
lyek a villámütések egy részét kifogják. A porosz bi
rodalom nagy része síkság s 1 □ mfre 3% ezer lakos 
esik, m íg: nálunk 1 □ mfdön csak 2 ezer ember lakik.

28. Jellemző, hogy legtöbb közvizsgálatot állanak 
ki az emberek Chinában, legkevesebbet Angliában; az 
angol kereskedőhajók kapitányaitól nem kivannak vizs
gálattételt.

29. II. Rákóczi Ferenóz Konstántinápolyban apja 
mellé a szent Benedek szüzek zárdájának fő oltára mögé 

van temetve, mellette éjjel nappal lámpa ég. Ezenkí
vül még a katholikusok temetőjében is mútogatják egy 
állítólagos sírját, melyre kő is van emelve. 4  legújabb 
korból egyedül Cseh Imrét temették ezen utóbbi sir 
mellé. ,

- . F ö ld  vár i .
t
/

E l o f i z  ető  i n k l i e z  i Bocsánatot kéröuk hogy Füze-* 
teink kiadásával mind ez ideig késedelmeztünk. Tekintetbe vé
ve a jelen mozgalmas körülményeket, midőn mindenkinek figyel
me a politikai láthatárra van függesztve— haboztunk, gondol
koztunk rajta hogy megszüntessük vállalatunkat egy időre. Á- 
zonban meggondolva, hogy a szellem nem táplálkozhatik csu
pán politikai hírekkel, elhatároztuk megindítani Füzeteinket 
annyival inkább, mert a reménynél nagyobb biztosítékunk. 
van az iránt, hogy legalább anyagi kiadásaink fedezve lesz
nek. . Tudatjuk továbbá miszerint, az előfizetési ivünkbcil 
kitűzött természettudományi kérdésre két pályamű érkezett, 
melyek bírálat alatt vannak, s az eredményt a pályaművel e-. 
gyütt jövő alkalommal adandjuk, mikoron is, hogy a pályamű
vet nem megszaggatva de egészben adhassuk, egyszerre két 
füzet jelenend meg.

, , • Szerk.
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